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(Asiel, Migratie en Nationale Loterij) over "De 

intrekking van het koninklijk besluit van 

22 juli 2018" (55028056C) 

31 

Orateurs: Greet Daems, Sammy Mahdi, 

secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, 

chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la 

ministre de l'Intérieur, des Réformes 

institutionnelles et du Renouveau 

démocratique 

 Sprekers: Greet Daems, Sammy Mahdi, 

staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast 

met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de 

minister van Binnenlandse Zaken, 

lnstitutionele Hervormingen en Democratische 

Vernieuwing 
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COMMISSION DE L'INTERIEUR, 
DE LA SECURITE, DE LA 

MIGRATION ET DES MATIERES 
ADMINISTRATIVES 

COMMISSIE VOOR 
BINNENLANDSE ZAKEN, 

VEILIGHEID, MIGRATIE EN 
BESTUURSZAKEN 

 

du 

 

MARDI 24 MAI 2022 

 

Après-midi 

 

______ 

 

 

van 

 

DINSDAG 24 MEI 2022 

 

Namiddag 

 

______ 

 

 

 

 

La réunion publique de commission est ouverte à 

14 h 24 par M. Ortwin Depoortere, président. 

 

 

Le texte en italiques est un résumé de la question 

préalablement déposée. 

 

De openbare commissievergadering wordt geopend 

om 14.24 uur en voorgezeten door de heer Ortwin 

Depoortere. 

 

De cursieve tekst is een samenvatting van de tekst 

die de vraagsteller vooraf heeft ingediend.  

 

01 Questions jointes de 

- Eva Platteau à Sammy Mahdi (Asile, Migration et 

Loterie Nationale) sur "L'accès à l'avortement 

pour les réfugiées ukrainiennes en Pologne" 

(55027346C) 

- Simon Moutquin à Sammy Mahdi (Asile, 

Migration et Loterie Nationale) sur "L'accès à 

l'avortement en Pologne pour les femmes 

ukrainiennes violées" (55027627C) 

- Greet Daems à Sammy Mahdi (Asile, Migration 

et Loterie Nationale) sur "Le rapport d'Amnesty 

International sur les violations des droits 

humains en Pologne" (55027675C) 

- François De Smet à Sammy Mahdi (Asile, 

Migration et Loterie Nationale) sur "L’accès à 

l’avortement pour les réfugiées ukrainiennes en 

Pologne" (55028102C) 

- Hervé Rigot à Sammy Mahdi (Asile, Migration et 

Loterie Nationale) sur "L'accès à l'IVG pour les 

réfugiées ukrainiennes" (55028103C) 

 

01 Samengevoegde vragen van 

- Eva Platteau aan Sammy Mahdi (Asiel, Migratie 

en Nationale Loterij) over "De toegang tot 

abortus voor Oekraïense vluchtelingen in Polen" 

(55027346C) 

- Simon Moutquin aan Sammy Mahdi (Asiel, 

Migratie en Nationale Loterij) over "De toegang 

tot abortus in Polen voor verkrachte Oekraïense 

vrouwen" (55027627C) 

- Greet Daems aan Sammy Mahdi (Asiel, Migratie 

en Nationale Loterij) over "Het rapport van 

Amnesty International over 

mensenrechtenschendingen in Polen" 

(55027675C) 

- François De Smet aan Sammy Mahdi (Asiel, 

Migratie en Nationale Loterij) over "De toegang 

tot abortus voor Oekraïense vluchtelingen in 

Polen" (55028102C) 

- Hervé Rigot aan Sammy Mahdi (Asiel, Migratie 

en Nationale Loterij) over "De toegang tot 

abortus voor Oekraïense vluchtelingen" 

(55028103C) 

 

01.01  Eva Platteau (Ecolo-Groen): La presse 

écrite et les médias audiovisuels relayent des 

témoignages effroyables de femmes, mais 

également d'hommes et d'enfants violés par des 

militaires russes en Ukraine. Sensoa, le centre 

d'expertise flamand en matière de santé sexuelle, 

demande de prêter attention aux problèmes d'accès 

01.01  Eva Platteau (Ecolo-Groen): In de media 

lezen en zien we verschrikkelijke getuigenissen, niet 

alleen van vrouwen, maar ook van mannen en 

kinderen die in Oekraïne verkracht werden door 

Russische militairen. Sensoa, het Vlaams 

expertisecentrum voor seksuele gezondheid, vraagt 

aandacht voor problemen met betrekking tot de 
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aux soins de santé sexuels et reproductifs, tant en 

Ukraine même que dans les pays voisins et les 

pays de transit où la législation en matière 

d'avortement est très conservatrice, comme en 

Pologne par exemple. 

 

À l'échelon européen, le secrétaire d'État 

abordera-t-il la situation des femmes et de 

personnes LGBTQI+ ukrainiennes qui ont fui la 

guerre en Ukraine? Que peut faire notre pays pour 

garantir l'accès aux soins de santé sexuels et 

reproductifs des réfugiés dans les pays voisins de 

l'Ukraine? 

 

toegang tot seksuele en reproductieve 

gezondheidszorg, zowel in Oekraïne zelf als in de 

buur- en transitlanden waar de abortuswetgeving 

zeer conservatief is, zoals bijvoorbeeld in Polen.  

 

 

Bespreekt de staatssecretaris op Europees niveau 

de situatie van Oekraïense vrouwen en lgbtqi+-

personen die op de vlucht zijn voor de oorlog in 

Oekraïne? Wat kan ons land doen om de toegang 

tot seksuele en reproductieve gezondheidszorg van 

vluchtelingen in de buurlanden van Oekraïne te 

waarborgen?  

 

01.02  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Le viol est 

une arme de guerre fréquente. Beaucoup de 

femmes ukrainiennes arrivant dans l'UE en ont été 

victimes, mais en Pologne, 97 % des femmes qui 

souhaitent avorter ne peuvent le faire, car il est 

nécessaire de saisir un procureur. Vu la complexité 

de la démarche, les délais sont rapidement 

dépassés. Plusieurs dizaines de femmes essayent 

néanmoins d'y avoir accès, via des ONG ou dans 

des pays limitrophes. 

 

Comment garantir la meilleure information à ces 

femmes? Comment leur assurer un soutien 

médico-psychologique? Leur relocalisation vers les 

pays limitrophes est-elle prévue? Comment les 

ONG de la région travaillant sur l'IVG sont-elles 

soutenues? 

 

01.02  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): 

Verkrachting is een veelgebruikt oorlogswapen. 

Veel Oekraïense vrouwen die in de EU aankomen, 

werden verkracht maar in Polen kan 97 % van de 

vrouwen die abortus willen plegen, dat niet doen 

omdat ze daarvoor naar een procureur moeten 

gaan. Gelet op de complexiteit van de procedure 

worden de termijnen snel overschreden. Toch 

proberen tientallen vrouwen er toegang toe te 

krijgen, via ngo's of in de buurlanden. 

 

Hoe kunnen we ervoor zorgen dat die vrouwen 

optimaal voorgelicht worden? Hoe kunnen ze van 

medische en psychologische steun verzekerd 

worden? Zullen ze naar de buurlanden 

overgebracht worden? Hoe worden de ngo's in de 

regio die zich met abortus bezighouden 

ondersteund? 

 

01.03  Greet Daems (PVDA-PTB): À la suite 

d'informations antérieures faisant état de personnes 

violemment refoulées vers le Bélarus, Amnesty 

International a récemment signalé que les réfugiés 

qui ne sont pas refoulés et qui souhaitent demander 

l'asile sont placés dans des centres de détention 

surpeuplés sans évaluation correcte de leur 

situation individuelle et de l'incidence de leur 

détention sur leur santé. Les conditions d'accueil et 

d'assistance sont déplorables, surtout dans le 

centre de détention de Wędrzyn, où la 

surpopulation atteint des propositions élevées.  

 

Que pense le secrétaire d'État du rapport 

d'Amnesty International? Condamnera-t-il 

fermement ces pratiques? Que fera-t-il, à l'échelon 

européen, pour mettre fin à ces violations des droits 

humains? 

 

01.03  Greet Daems (PVDA-PTB): Recent 

rapporteerde Amnesty International, na eerdere 

berichten over het gewelddadig terugdrijven van 

mensen naar Wit-Rusland, dat de mensen die niet 

worden teruggedreven en asiel willen aanvragen, 

gevangen worden gezet in overvolle detentiecentra 

zonder een degelijke beoordeling van hun 

individuele situatie en de impact van de detentie op 

hun gezondheid. De omstandigheden van opvang 

en bijstand zijn ondermaats, vooral in het 

detentiecentrum in Wędrzyn, waar er sprake is van 

acute overbevolking.  

 

Wat vindt de staatssecretaris van het rapport van 

Amnesty International? Zal hij dergelijke praktijken 

ten strengste veroordelen? Wat zal hij op Europees 

vlak doen om deze schendingen van de 

mensenrechten een halt toe te roepen? 

 

01.04  François De Smet (DéFI): Les difficultés 

d'accès à l'avortement en Pologne et les lacunes du 

système judiciaire de ce pays rendent pratiquement 

impossible de faire valoir ses droits à l'avortement 

pour cause de viol. Or nombre d'Ukrainiennes 

réfugiées en Pologne sont dans ce cas. Dans les 

01.04  François De Smet (DéFI): Door de moeilijke 

toegang tot abortus in Polen en de tekortkomingen 

van het rechtssysteem in dat land is het vrijwel 

onmogelijk om het recht op abortus op grond van 

verkrachting te doen gelden. Veel Oekraïense 

vrouwelijke vluchtelingen in Polen bevinden zich in 
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pays voisins de l'Ukraine, les réfugiées risquent de 

subir des violences sexuelles, des grossesses non 

planifiées, des grossesses et des accouchements à 

risque.  

 

Avez-vous connaissance de cas de réfugiées 

ukrainiennes dont l'accès à l'avortement aurait été 

entravé en Pologne? Le gouvernement a-t-il fait 

quelque chose pour y remédier? Va-t-on soutenir 

les organisations qui luttent contre ces violations du 

droit à la santé des femmes? Pourrait-on transférer 

temporairement ces femmes vers des pays qui 

autorisent l'avortement, dont la Belgique?  

 

die situatie. In de buurlanden van Oekraïne lopen 

vrouwelijke vluchtelingen het risico van seksueel 

geweld, ongeplande zwangerschap, onveilige 

zwangerschap en bevalling.  

 

Kent u gevallen van Oekraïense vluchtelingen die in 

Polen verhinderd werden abortus te plegen? Heeft 

de regering daar iets aan gedaan? Zal men de 

organisaties steunen die strijden tegen die 

schendingen van het recht op gezondheid van 

vrouwen? Kunnen deze vrouwen tijdelijk 

overgebracht worden naar landen die abortus 

toestaan, waaronder België? 

 

01.05  Hervé Rigot (PS): En Ukraine, des 

témoignages font état du recours au viol comme 

arme de guerre. Pour les victimes, le calvaire ne 

s'arrête pas avec l'obtention d'un statut de réfugiée 

dans un pays limitrophe: inutile de rappeler la 

politique de pays comme la Pologne en matière 

d'IVG. La Belgique dispose de services de pointe 

dans ce domaine et dans celui du soutien 

psychologique.  

 

Avez-vous défendu auprès de vos homologues 

européens l'accès à l'IVG pour les réfugiées dans 

une situation d'urgence?  

 

01.05  Hervé Rigot (PS): Er bereiken ons 

getuigenissen uit Oekraïne over het gebruik van 

verkrachting als oorlogswapen. Voor de slachtoffers 

eindigt de lijdensweg niet wanneer ze in een 

buurland de vluchtelingenstatus verkrijgen. Ik moet 

u niet herinneren aan het abortusbeleid van landen 

zoals Polen. België beschikt op dat vlak en op het 

vlak van psychologische ondersteuning over 

geavanceerde diensten.  

 

Hebt u bij uw Europese ambtgenoten voor de 

toegang tot abortus voor vluchtelingen in een 

noodsituatie gepleit?  

 

Agirez-vous pour permettre un transfert immédiat 

en Belgique des personnes nécessitant une IVG ou 

un soutien psychologique aux victimes de violences 

sexuelles au départ de ces pays limitrophes?  

 

Zult u actie ondernemen zodat slachtoffers van 

seksueel geweld die in een buurland van Oekraïne 

opgevangen worden en abortus willen plegen of 

psychologische bijstand nodig hebben, onverwijld 

naar ons land overgebracht kunnen worden?  

 

01.06  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Les États membres de l'UE disposent 

d'une grande marge de manœuvre en ce qui 

concerne les questions éthiques. Les éventuelles 

discussions concernant des interruptions 

volontaires de grossesse n'entrent pas dans les 

compétences du Conseil de l'Union européenne 

Justice et Intérieur. L'information des ressortissants 

des pays tiers à l'étranger à propos des droits et 

des choix médicaux, et le soutien financier aux 

ONG actives dans le secteur des soins de santé 

n'entrent pas dans les compétences de mes 

services. 

 

01.06 Staatssecretaris Sammy Mahdi 

(Nederlands): De EU-lidstaten beschikken over veel 

beleidsmarge inzake ethische vraagstukken. 

Eventuele discussies over 

zwangerschapsonderbrekingen zijn geen 

bevoegdheid van de Europese Raad Justitie en 

Binnenlandse Zaken. Het informeren van 

derdelanders in het buitenland over medische 

rechten en keuzes of het financieel ondersteunen 

van ngo's in de gezondheidszorg is geen 

bevoegdheid van mijn diensten. 

 

(En français) L'exemption de visa Schengen pour 

les Ukrainiens, ainsi que la directive sur la 

protection temporaire prévoient que ceux-ci, s'ils 

répondent aux critères, peuvent voyager librement 

dans l'UE et obtenir un statut de protection 

temporaire dans un État membre.  

 

(Frans) De uitzondering op de visumplicht voor de 

Schengenzone voor Oekraïners en de richtlijn 

betreffende de tijdelijke bescherming houden in dat 

Oekraïense burgers die aan de criteria voldoen vrij 

in de EU mogen reizen en in een lidstaat de 

tijdelijke beschermingsstatus kunnen krijgen. 

 

(En néerlandais) Il va de soi que je suis opposé aux 

refoulements illégaux aux frontières extérieures de 

l'Europe et que je suis favorable à l'accueil correct 

(Nederlands) Uiteraard ben ik gekant tegen illegale 

pushbacks aan de Europese buitengrenzen en 

voorstander van een correcte opvang van 
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des demandeurs d'asile. Chacun connaît ma 

position à ce sujet. La Pologne peut et doit protéger 

ses propres frontières. Les agences européennes 

telles que Frontex et l'EASO jouent un rôle 

important à cet égard et doivent être à même de 

collaborer sur le terrain avec les États membres 

concernés. Durant la crise avec la Biélorussie, la 

Belgique a toujours insisté pour qu'il soit mis fin à 

cette situation d'urgence sur le plan humanitaire. Je 

suis heureux que l'UE ait été disposée à collaborer 

au rétablissement de l'ordre et que des abris et des 

lieux d'accueil aient été mis à la disposition des 

personnes concernées. Des fonds européens d'aide 

d'urgence ont également été développés. La 

Commission européenne doit veiller à l'application 

du droit européen par tous les États membres. 

 

Pour le reste, je ne réponds pas à des questions 

relatives à des aspects qui ne relèvent pas de mes 

compétences. Je m'en tiens à la répartition des 

compétences entre l'échelon fédéral belge et le 

niveau européen. 

 

asielzoekers. Dat is een gekend standpunt van mij. 

Polen mag en moet zijn eigen grenzen beschermen. 

Europese agentschappen zoals Frontex en het 

EASO spelen hierin een belangrijke rol en moeten 

ter plaatse met de betrokken lidstaten kunnen 

samenwerken. België heeft er tijdens de Wit-

Ruslandcrisis steeds op aangedrongen om een 

einde te maken aan de humanitaire noodsituatie. Ik 

ben blij dat de EU bereid was om mee te werken 

om de orde te herstellen en dat er voor de nodige 

beschutting en opvang is gezorgd. Er zijn ook 

Europese fondsen voor noodhulp ontwikkeld. De 

Europese Commissie moet waken over de 

toepassing van het Europees recht door alle 

Europese lidstaten. 

 

 

Voor het overige beantwoord ik geen vragen over 

zaken die niet onder mijn bevoegdheid vallen. Ik 

houd mij aan de bevoegdheidsverdeling tussen het 

Belgische federale niveau en de EU. 

 

01.07  Eva Platteau (Ecolo-Groen): Le secrétaire 

d'État est tout de même en charge, par exemple, de 

questions telles que la délivrance d'un visa à des 

femmes qui pourraient ainsi se rendre en Belgique 

pour subir un avortement sûr? 

 

01.07  Eva Platteau (Ecolo-Groen): De 

staatssecretaris is toch bevoegd om bijvoorbeeld 

vrouwen via een visum naar België te laten afreizen 

om hier een veilige abortus te ondergaan?  

 

01.08  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Mme Platteau veut-elle dire que pour 

sa part, toute femme désireuse d'avorter pourrait 

désormais recevoir un visa humanitaire? Elle parle 

de la politique d'un autre pays, en l'occurrence de la 

Pologne. Or moi, je suis le secrétaire d'État à l'Asile 

et la Migration au sein du gouvernement belge. 

 

01.08 Staatssecretaris Sammy Mahdi 

(Nederlands): Bedoelt mevrouw Platteau dan dat, 

wat haar betreft, abortus vanaf nu een reden is om 

iedereen die daar aanspraak op maakt, zomaar een 

humanitair visum te geven? Zij spreekt wel over het 

beleid van een land, in casu Polen. Ik ben de 

Belgische staatssecretaris van Asiel en Migratie.  

 

01.09  Eva Platteau (Ecolo-Groen): Il est évident 

que nous ne devons pas faire venir en Belgique 

toutes les femmes désireuses d'avorter. Toutefois, il 

s'agit de femmes qui connaissent une crise 

humanitaire. Nous pourrions ainsi poser un geste 

fort, au même titre par exemple que les Pays-Bas. 

Hélas, le secrétaire d'État estime clairement que cet 

aspect n'est pas digne d'être examiné. 

 

01.09  Eva Platteau (Ecolo-Groen): Uiteraard 

moeten we niet iedereen die een abortus wenst te 

ondergaan, naar België laten komen, maar het gaat 

wel om vrouwen in een humanitaire crisis. Wij 

zouden hiervan een statement kunnen maken, 

zoals Nederland bijvoorbeeld. Helaas acht de 

staatssecretaris deze zaak duidelijk geen nader 

onderzoek waard. 

 

01.10  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Lorsque 

les homosexuels étaient tués en Tchétchénie, le 

gouvernement s'était mobilisé. Aujourd'hui, votre 

réponse me laisse perplexe. Aurait-on dit à 

l'époque: "Ce n'est pas de mon ressort, les 

Tchétchènes ont leur propre loi", etc.? Des 

questions portent sur une information correcte aux 

réfugiés, qui ressortit à vos compétences.  

 

 

On peut soutenir et financer les ONG pour qu'elles 

apportent des informations correctes aux femmes 

01.10  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Toen er 

homoseksuelen gedood werden in Tsjetsjenië, 

kwam de regering in actie. Uw antwoord vandaag 

doet me versteld staan. Zou men indertijd gezegd 

hebben: "Dat behoort niet tot mijn bevoegdheid, de 

Tsjetsjenen hebben hun eigen wetten", enz.? Er 

worden vragen gesteld over een correcte 

informatieverstrekking aan de vluchtelingen, en dat 

is wél uw domein. 

 

Men kan ngo's ondersteunen en financieren, zodat 

ze vrouwen die in Oekraïne verkracht werden, 
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ayant subi des violences en Ukraine. On peut 

soutenir des programmes de relocalisation dans 

d'autres pays européens. J'espère que votre 

collègue Schlitz aura des réponses sur ces viols en 

temps de guerre.  

 

correcte informatie kunnen geven. Men kan 

programma's voor herplaatsing in andere Europese 

landen ondersteunen. Ik hoop dat uw collega Schlitz 

antwoorden zal aanreiken met betrekking tot de 

verkrachtingen in oorlogstijd. 

 

01.11  Greet Daems (PVDA-PTB): La Pologne 

faisant partie de l'UE, la politique belge a aussi sa 

part de responsabilité dans ce dossier. Le rapport 

d'Amnesty International indique clairement que des 

violations des droits humains sont observées en 

Pologne. Quoi qu'il en soit, le secrétaire d'État 

pourrait prendre davantage d'initiatives dans ce 

domaine. 

 

01.11  Greet Daems (PVDA-PTB): Polen bevindt 

zich in de EU en dus is de Belgische politiek 

hiervoor mee verantwoordelijk. Het rapport van 

Amnesty International wijst duidelijk op 

mensenrechtenschendingen door Polen. Hoe dan 

ook zou de staatssecretaris meer kunnen 

ondernemen op dit vlak.  

 

01.12  François De Smet (DéFI): Personne ne 

vous demande une condamnation morale de la 

Pologne, mais d'agir et d'informer les intéressées 

du fait qu'il est plus facile de mettre un terme à une 

grossesse non désirée dans des pays comme la 

Belgique ou les Pays-Bas. Votre réponse a beau 

être correcte sur le plan technique, on en attendait 

plus.  

 

01.12  François De Smet (DéFI): Niemand vraagt 

u Polen moreel te veroordelen maar wel om iets te 

ondernemen en de betrokkenen te informeren dat 

het in landen zoals België of Nederland 

gemakkelijker is een ongewenste zwangerschap af 

te breken. Uw antwoord mag dan technisch correct 

zijn, maar we hadden er meer van verwacht. 

 

01.13  Hervé Rigot (PS): Le visa humanitaire peut 

offrir à ces réfugiées de ne pas garder un enfant 

qu'elles ne souhaitent pas garder. Nous devons 

aussi porter un message à nos partenaires 

européens et leur demander d'adopter une attitude 

respectueuse à l'égard de ces femmes victimes de 

la cruauté des hommes. Enfin, on peut indiquer les 

options qui se présentent à elles et leur apporter un 

soutien psychologique.  

 

01.13  Hervé Rigot (PS): Met een humanitair visum 

kan men die vluchtelingen de mogelijkheid bieden 

afstand te nemen van een kind dat ze niet willen 

houden. We moeten ook een boodschap naar onze 

Europese partners sturen en hun vragen blijk te 

geven van respect ten opzichte van die vrouwen die 

het slachtoffer zijn van de wreedheid van mannen. 

Tenslotte kunnen we hun melden over welke opties 

ze beschikken en hun psychologische steun 

verlenen. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

02 Questions jointes de 

- Hervé Rigot à Sammy Mahdi (Asile, Migration et 

Loterie Nationale) sur "Les ordres de quitter le 

territoire délivrés aux Afghans" (55027349C) 

- Tomas Roggeman à Sammy Mahdi (Asile, 

Migration et Loterie Nationale) sur "Le taux de 

protection des réfugiés afghans" (55027582C) 

- Greet Daems à Sammy Mahdi (Asile, Migration 

et Loterie Nationale) sur "La politique du CGRA à 

l'égard des Afghans" (55027699C) 

- Eva Platteau à Sammy Mahdi (Asile, Migration et 

Loterie Nationale) sur "Le regroupement familial 

pour les femmes afghanes qui veulent fuir le 

régime taliban" (55027744C) 

- Simon Moutquin à Sammy Mahdi (Asile, 

Migration et Loterie Nationale) sur "Les voies 

migratoires légales pour les Afghans" 

(55028092C) 

 

02 Samengevoegde vragen van 

- Hervé Rigot aan Sammy Mahdi (Asiel, Migratie 

en Nationale Loterij) over "De bevelen om het 

grondgebied te verlaten voor Afghanen" 

(55027349C) 

- Tomas Roggeman aan Sammy Mahdi (Asiel, 

Migratie en Nationale Loterij) over "De 

beschermingsgraad bij Afghanen" (55027582C) 

- Greet Daems aan Sammy Mahdi (Asiel, Migratie 

en Nationale Loterij) over "Het beleid van het 

CGVS tegenover Afghanen" (55027699C) 

- Eva Platteau aan Sammy Mahdi (Asiel, Migratie 

en Nationale Loterij) over "Gezinshereniging voor 

Afghaanse vrouwen die het talibanregime willen 

ontvluchten" (55027744C) 

- Simon Moutquin aan Sammy Mahdi (Asiel, 

Migratie en Nationale Loterij) over "De legale 

migratiekanalen voor Afghanen" (55028092C) 

 

02.01 Hervé Rigot (PS): En mars, 680 Afghans ont 

reçu un ordre de quitter le territoire (OQT) du CGRA 

02.01  Hervé Rigot (PS): In maart kregen 

680 Afghanen een bevel om het grondgebied te 
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qui affirme que les talibans ne s'attaquent qu'à des 

profils particuliers. Seuls les demandeurs d'asile 

courant personnellement un réel danger, selon le 

Commissariat, ont obtenu une autorisation, comme 

des défenseurs des droits de l'homme, des 

journalistes et ceux dont l'orientation sexuelle n'est 

pas tolérée par les talibans.  

 

 

Comment expliquez-vous le taux élevé de réponse 

négative aux demandeurs de protection 

internationale afghans en mars? À qui ont été 

délivrés les OQT? Comment s'organise le retour? 

En août 2021, suite au retrait des forces armées 

internationales d'Afghanistan, la situation sécuritaire 

et humanitaire s'est détériorée et des Afghans ont 

été évacués et enregistrés en Belgique comme 

victimes de catastrophe. Quels éléments vous 

permettent-ils de considérer que les retours se font 

en toute sécurité? Ces 680 OQT contiennent-ils des 

dossiers des grévistes de la faim souhaitant 

régulariser leur situation sur la base d'une demande 

9bis? 

 

verlaten (BGV) van het CGVS, dat beweert dat de 

taliban het alleen op specifieke profielen gemunt 

hebben. Alleen asielzoekers die persoonlijk een 

reëel gevaar lopen, hebben volgens het CGVS een 

verblijfsvergunning gekregen, zoals 

mensenrechtenactivisten, journalisten en personen 

wier seksuele geaardheid door de taliban niet 

getolereerd wordt.  

 

Hoe verklaart u dat er in maart zo'n hoog 

percentage verzoeken om internationale 

bescherming van Afghanen geweigerd werd? Aan 

wie werden de BGV's uitgereikt? Hoe wordt de 

terugkeer georganiseerd? In augustus 2021, na de 

terugtrekking van de internationale strijdkrachten uit 

Afghanistan, verslechterde de veiligheids- en 

humanitaire situatie en werden er Afghanen 

geëvacueerd en in ons land geregistreerd als 

slachtoffers van een ramp. Op basis waarvan gaat 

u ervan uit dat de terugkeer veilig verloopt? Zijn er 

onder die 680 BGV's dossiers van de hongerstakers 

die hun toestand willen regulariseren op basis van 

een 9bis-aanvraag?  

 

02.02  Greet Daems (PVDA-PTB): La décision de 

ne plus accorder de protection subsidiaire aux 

Afghans a suscité un vif émoi. Les protestations des 

avocats, d'organisations de défense des réfugiés et 

de tuteurs auront été vaines: en mars 2022, 

680 Afghans ont obtenu une décision négative et le 

pourcentage de protection est descendu en 

dessous de 23 %. Les intéressés ont reçu un ordre 

de quitter le territoire alors qu'ils sont dans 

l'impossibilité d'organiser leur retour. La création de 

sans-papiers n'est-elle pas contraire à la 

réglementation européenne? 

 

À la suite d'un arrêt, le CGRA a de nouveau opté 

pour un gel des décisions négatives. Espérons que 

la nouvelle évaluation de la situation entraînera une 

protection correcte des Afghans. En Afghanistan, 

les talibans montrent leur vrai visage: la burqa est à 

nouveau obligatoire et les femmes ne peuvent plus 

se déplacer en dehors de leur domicile sans être 

accompagnées. 

 

Comment le secrétaire d'État envisage-t-il de 

protéger les Afghans en Belgique? Va-t-il geler les 

décisions pendant une période assez longue, 

conformément à la jurisprudence et aux directives 

du HCR? Les groupes spécifiquement visés par les 

talibans recevront-ils le statut de réfugié? Une 

attention particulière sera-t-elle accordée au sort 

des enfants? Les nouvelles demandes d'asile 

déposées par des Afghans seront-elles examinées 

quant au fond? 

 

02.02  Greet Daems (PVDA-PTB): De beslissing 

om Afghanen niet meer subsidiair te beschermen, 

heeft veel ophef veroorzaakt. Protest van 

advocaten, vluchtelingenorganisaties en voogden 

mocht niet baten: in maart 2022 kregen 

680 Afghanen een negatieve beslissing voorgelegd 

en het beschermingspercentage zakte onder de 

23 %. De betrokkenen kregen het bevel om het 

grondgebied te verlaten terwijl ze hun terugkeer niet 

eens kunnen organiseren. Het creëren van mensen 

zonder papieren is toch in strijd met de Europese 

regelgeving?  

 

Na een arrest heeft het CGVS opnieuw gekozen 

voor bevriezing van negatieve beslissingen en 

hopelijk zal de nieuwe evaluatie leiden tot een 

degelijke bescherming voor Afghanen. In 

Afghanistan laten de taliban hun ware gelaat zien: 

de boerka is opnieuw verplicht en vrouwen mogen 

onbegeleid de deur niet meer uit.  

 

 

Hoe wil de staatssecretaris de Afghanen in België 

beschermen? Zal hij in lijn met de rechtsspraak en 

de richtlijnen van het UNHCR voor langere tijd de 

beslissingen bevriezen? Zullen groepen die 

specifiek worden geviseerd door de taliban, de 

vluchtelingenstatus krijgen? Zal er bijzondere 

aandacht zijn voor het lot van kinderen? Zal een 

nieuwe asielaanvraag vanwege Afghanen ten 

gronde worden onderzocht?  

 

02.03  Eva Platteau (Ecolo-Groen): Les rares 02.03  Eva Platteau (Ecolo-Groen): De weinige 
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droits dont disposaient encore les femmes en 

Afghanistan leur sont intégralement retirés. La 

burqa est obligatoire, il est recommandé aux 

femmes de ne sortir qu'accompagnées et les écoles 

secondaires ne sont plus accessibles aux jeunes 

filles. Par ailleurs, le pays est confronté à des 

problèmes économiques graves et à un regain de 

violence. 

 

Pour les membres des familles de réfugiés afghans 

reconnus, le regroupement familial peut constituer 

une manière sûre et légale d'échapper au régime 

des talibans. Actuellement, les règles sont très 

dures. Les frères et sœurs et enfants majeurs sont 

exclus. Les personnes admissibles doivent gérer 

une montagne de charges administratives et 

supporter des coûts assez importants. Les Afghans 

doivent introduire leurs documents à Islamabad. Or 

pour les femmes, cette démarche est déjà 

impossible. Il n'existe donc que peu de canaux de 

migration légale pour les femmes. 

 

Quelle sera l'incidence des nouvelles mesures 

prises par les talibans sur les demandes de 

regroupement familial introduites par des femmes 

afghanes? Comment le secrétaire d'État va-t-il 

faciliter le regroupement familial pour les femmes 

afghanes? Le nouveau Code de la migration va-t-il 

assouplir les procédures? Les trois formes de 

regroupement familial seront-elles alignées? La 

notion de "famille" sera-t-elle définie d'une façon 

plus flexible? Le regroupement sera-t-il accessible à 

un plus grand nombre de membres de familles 

dans le cas de ressortissants de pays tiers? 

 

rechten die vrouwen in Afghanistan nog hadden, 

worden helemaal afgebouwd. De boerka is 

verplicht, vrouwen krijgen de raad alleen vergezeld 

naar buiten te gaan en meisjes mogen niet meer 

naar de middelbare school. Bovendien kreunt het 

land onder zware economische problemen en laait 

het geweld opnieuw op. 

 

 

Gezinshereniging kan voor familieleden van 

Afghaanse erkende vluchtelingen een veilige en 

legale manier zijn, om te ontsnappen aan het 

talibanregime. De regels zijn momenteel erg streng. 

Meerderjarige kinderen en broers of zussen zijn 

uitgesloten. Wie wel mag, moet over een berg 

administratieve rompslomp klimmen en de kostprijs 

valt ook tegen. Afghanen moeten hun documenten 

in Islamabad indienen en dat is voor vrouwen al 

onmogelijk. Er zijn dan ook niet zoveel legale 

migratiemogelijkheden voor vrouwen.  

 

 

Wat zal de impact zijn van de nieuwste maatregelen 

van de taliban op aanvragen tot gezinshereniging 

van Afghaanse vrouwen? Hoe zal de 

staatssecretaris de gezinshereniging van 

Afghaanse vrouwen faciliteren? Zal het nieuwe 

Migratiewetboek zorgen voor vlottere procedures? 

Komt er een gelijkschakeling van de drie vormen 

van gezinshereniging? Zal 'gezin' flexibeler 

gedefinieerd worden? Zullen meer familieleden van 

derdelanders recht hebben op gezinshereniging?  

 

02.04  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Malgré le 

régime autoritaire taliban, l'Office des étrangers 

bloquerait le regroupement familial, exigeant des 

documents impossibles à obtenir, et ce, avant 

même un test ADN: par exemple un extrait de 

casier judiciaire taliban pour obtenir un rendez-vous 

à l'ambassade afghane et y faire un test ADN, ou 

une preuve de droit de garde des enfants, refusé 

aux femmes par les talibans.  

 

 

 

La Belgique ne reconnaissant pas le pouvoir taliban, 

quelle est la validité d'un document délivré par ce 

pouvoir, dont un casier judiciaire vierge? 

 

 

Pourquoi ne pas faciliter l'arrivée d'Afghans via le 

regroupement familial? Attendons-nous l'égalité 

homme-femme sur place ou l'organisation d'une 

Pride? 

 

L'Union européenne fait-elle partie des programmes 

02.04  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Ondanks 

het autoritaire talibanregime zou de Dienst 

Vreemdelingenzaken gezinshereniging 

tegenhouden door documenten te eisen die 

onmogelijk te verkrijgen zijn, zelfs vóór een DNA-

test wordt uitgevoerd: bijvoorbeeld een uittreksel uit 

het door de taliban beheerde strafregister om een 

afspraak op de Afghaanse ambassade te krijgen en 

er een DNA-test af te leggen, of een bewijs van het 

hoederecht over de kinderen, dat de taliban 

weigeren af te leveren aan vrouwen.  

 

Wat is de geldigheid van een document, zoals een 

blanco strafblad, dat door het talibanregime 

afgeleverd wordt, wetende dat ons land dat regime 

niet erkent? 

 

Waarom maken we het de Afghanen niet 

makkelijker om via gezinshereniging naar ons land 

te komen? Wachten we op gendergelijkheid in 

Afghanistan of op de organisatie van een pride? 

 

Neemt de EU deel aan de Afghaanse 
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de réinstallation d'Afghans, comme le Canada? 

 

hervestigingsprogramma's, zoals Canada? 

 

02.05 Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

français): L'évaluation du besoin de protection 

internationale relève d'instances indépendantes: le 

CGRA et le CCE. Elle tient compte du pays 

d'origine, des informations disponibles à ce sujet et 

des éléments individuels du demandeur. Elle se fait 

selon des critères fixés par la loi et les conventions 

internationales. 

 

 

Je me réjouis de l'indépendance de travail du 

CGRA; il faut que cela continue… 

 

02.05 Staatssecretaris Sammy Mahdi (Frans): De 

nood aan internationale bescherming wordt 

geëvalueerd door onafhankelijke instanties: het 

CGVS en de RvV. Daarbij wordt er rekening 

gehouden met het land van herkomst, de 

beschikbare informatie daarover en individuele 

informatie van de aanvrager. Men hanteert bij wet 

en in internationale overeenkomsten bepaalde 

criteria. 

 

Ik ben blij dat het CGVS op een onafhankelijke 

manier werkt, en dat moet zo blijven… 

 

(En néerlandais) Il serait déplacé que je m'exprime 

sur la nécessité d'établir des instructions spéciales 

pour des profils spécifiques de personnes ou sur la 

manière de traiter les demandes de protection 

internationale d'Afghans. Si l'on demande que je 

prenne des initiatives à ce sujet, il faut également 

accepter qu'un représentant d'un autre parti, qui 

occuperait ce même poste, puisse aussi donner ses 

propres instructions. 

 

(Nederlands) Het is niet gepast dat ik me uitspreek 

over de noodzaak van bijzondere instructies voor 

specifieke profielen van mensen, of over de wijze 

van behandeling van verzoeken om internationale 

toestemming van Afghanen. Als men dat van mij 

vraagt, dan moet men ook kunnen accepteren dat 

iemand van een andere partij op deze post 

eveneens zijn eigen instructies kan geven. 

 

(En français) Vu la complexité de la situation 

afghane, le CGRA prône une évaluation prudente 

qui tienne compte de la situation et du profil 

individuel. Si le statut de réfugié n'est pas octroyé, 

le CGRA évalue la protection subsidiaire.  

 

 

 

L'augmentation de décisions de refus en mars 

s'explique par le rattrapage des décisions en 

souffrance entre août 2021 et février 2022. Le gel 

des décisions correspondait à l'attente de plus 

amples informations sur la situation sur place. 

Depuis, des informations suffisantes sont 

disponibles, ce qui explique l'augmentation des 

décisions de refus, qui n'est cependant pas 

représentative de la politique menée.  

 

 

 

Concernant l'évaluation de la possibilité de retour, le 

CCE doit se prononcer sur les recours contre les 

refus de protection internationale. Avant de 

procéder à un retour, on procède toujours à un 

examen individuel, tenant compte de l'article 3 et, 

éventuellement, de l'article 8 de la CEDH.  

 

 

 

Ce n'est pas le CGRA mais l'Office des étrangers 

qui délivre les OQT. Ce dernier n'a encore pris 

aucune décision de ce type pour les ressortissants 

afghans.  

(Frans) Gezien de complexiteit van de Afghaanse 

situatie is het CGVS voorstander van een 

voorzichtige beoordeling waarbij er met de situatie 

en het individuele profiel rekening gehouden wordt. 

Als de vluchtelingenstatus niet toegekend wordt, 

beoordeelt het CGVS de status van subsidiaire 

bescherming.  

 

De toename van het aantal weigeringsbeslissingen 

in maart kan verklaard worden door de 

inhaalbeweging met betrekking tot beslissingen uit 

de periode van augustus 2021 tot februari 2022 die 

nog hangende waren. Het opschorten van de 

beslissingen ging samen met het wachten op meer 

informatie over de situatie ter plaatse. Sindsdien is 

er voldoende informatie beschikbaar en dat 

verklaart de toename van het aantal 

weigeringsbeslissingen, wat echter niet 

representatief is voor het gevoerde beleid. 

 

Wat de beoordeling van de mogelijkheid tot 

terugkeer betreft, moet de RvV zich uitspreken over 

de beroepen die ingediend werden tegen 

weigeringen van internationale bescherming. 

Voordat er tot een terugkeer overgegaan wordt, 

wordt er altijd een individueel onderzoek verricht, 

waarbij er rekening gehouden wordt met artikel 3 en 

eventueel artikel 8 van het EVRM. 

 

Een bevel om het grondgebied te verlaten wordt niet 

door het CGVS maar door de Dienst 

Vreemdelingenzaken betekend. Voor Afghaanse 

onderdanen heeft de Dienst Vreemdelingenzaken 
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 nog geen beslissing van die aard genomen.  

 

Si je ne m'abuse, les grévistes de la faim étaient, 

presque tous, Marocains, Algériens ou Tunisiens et 

je ne me souviens pas d'un Afghan.  

 

 

La Belgique ne reconnaît pas le pouvoir des 

talibans mais on ne peut pour autant demander à 

l'Office des étrangers d'appliquer la loi à la carte. 

Certains membres de la famille ont un droit au 

regroupement familial, mais la reconnaissance de 

ce droit est subordonnée aux conditions fixées dans 

la loi des étrangers, parmi lesquelles la présentation 

d'un extrait du casier judiciaire. Il est recommandé à 

ceux qui ne peuvent présenter les documents 

demandés d'en expliquer les raisons; l'Office 

statuera en fonction des éléments dont il dispose. 

L'Office évaluera le risque sécuritaire en consultant 

les divers organes de sécurité.  

 

De hongerstakers waren voor zover ik weet bijna 

allemaal Marokkanen, Algerijnen en Tunesiërs en 

voor zover ik me herinner, zaten daar geen 

Afghanen bij. 

 

België erkent de heerschappij van de taliban niet, 

maar daarom kan men de Dienst 

Vreemdelingenzaken nog niet vragen om de wet 

naar eigen goeddunken toe te passen. Sommige 

gezinsleden maken aanspraak op gezinshereniging, 

maar de erkenning van dat recht is onderworpen 

aan de bij de vreemdelingenwet bepaalde 

voorwaarden, waaronder het voorleggen van een 

uittreksel uit het strafblad. Het is aangewezen om 

aan diegenen die geen documenten kunnen 

voorleggen te vragen om de redenen daarvoor toe 

te lichten; de DVZ neemt een beslissing op grond 

van de elementen waarover hij beschikt. De DVZ 

evalueert het veiligheidsrisico door verschillende 

veiligheidsorganen te raadplegen.  

 

(En néerlandais) Il est difficile d'évaluer l'incidence 

des nouvelles mesures prises par les talibans sur 

les demandes de regroupement familial. Quoi qu'il 

en soit, l'ambassade belge à Islamabad continue à 

recevoir des demandes de visas. Les femmes ont 

la possibilité d'introduire une demande. 

 

L'opération Red Kite a mobilisé une quantité 

exceptionnelle de moyens et d'effectifs. Il n'est 

cependant pas possible, ni même souhaitable, de 

créer un régime de faveur pour les femmes 

afghanes lorsqu'elles demandent le regroupement 

familial. Dans ces dossiers, nous nous efforçons 

cependant de faire preuve de cohérence et de 

réduire autant que possible les délais de traitement. 

 

(Nederlands) Het is moeilijk om de impact van de 

nieuwe talibanmaatregelen op aanvragen tot 

gezinshereniging in te schatten. De Belgische 

ambassade in Islamabad ontvangt in elk geval nog 

steeds visumaanvragen. Vrouwen hebben de 

mogelijkheid een aanvraag in te dienen. 

 

Met de operatie Red Kite werden uitzonderlijk veel 

middelen en personeel gemobiliseerd. Het is echter 

niet mogelijk en ook niet wenselijk om voor 

Afghaanse vrouwen een gunstregime te creëren 

voor aanvragen tot gezinshereniging. Wel streven 

wij in deze dossiers consequent naar een zo kort 

mogelijke behandelingstermijn. 

 

(En français) Après l'évacuation d'août, l'Office des 

étrangers a continué à accorder des visas 

humanitaires aux Afghans mis en danger par la 

prise de pouvoir des talibans. La Commission a 

demandé un engagement aux États membres en 

échange d'un financement pour les Afghans qui 

peuvent entrer dans le pays membres par une voie 

légale et qui s'y sont vu conférer une protection 

internationale. On a déjà atteint le nombre de 

425 personnes et les services continuent à traiter 

des dossiers similaires.  

 

(Frans) Na de evacuatie in augustus is de Dienst 

Vreemdelingenzaken humanitaire visa blijven 

verlenen aan Afghanen die door de 

machtsovername door de taliban gevaar liepen. De 

Commissie heeft de lidstaten gevraagd in ruil voor 

financiële steun voor de Afghanen die de lidstaten 

legaal kunnen betreden en er internationale 

bescherming krijgen een toezegging te doen. Hun 

aantal is al opgelopen tot 425 en de diensten gaan 

door met het behandelen van soortgelijke dossiers. 

 

(En néerlandais) Nous poursuivons le travail 

d'élaboration du Code de la migration, y compris en 

ce qui concerne la procédure de regroupement 

familial. La commission d'experts formulera des 

propositions à ce sujet mais je ne voudrais pas 

anticiper ses travaux. 

 

(Nederlands) We werken onverminderd verder aan 

het Migratiewetboek, ook wat de 

gezinsherenigingsprocedure betreft. De 

expertencommissie zal daartoe voorstellen 

formuleren. Ik wil daarop nu niet vooruitlopen. 
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02.06  Greet Daems (PVDA-PTB): Lorsque la 

guerre a éclaté en Ukraine, le secrétaire d'État a été 

en mesure de réagir avec célérité. En revanche, 

lorsqu'il s'agit de l'Afghanistan, il s'en remet à 

l'indépendance du CGRA. Une audition sera bientôt 

organisée avec le Commissaire général aux 

réfugiés et aux apatrides. J'espère que je recevrai 

des réponses à mes questions sur les nombreuses 

imprécisions qui caractérisent la politique relative 

aux demandeurs d'asile afghans. 

 

02.06  Greet Daems (PVDA-PTB): Bij het uitbreken 

van de oorlog in Oekraïne kon de staatssecretaris 

wel kort op de bal spelen, maar als het over 

Afghanistan gaat, verwijst hij naar de 

onafhankelijkheid van het CGVS. Binnenkort komt 

er een hoorzitting met de commissaris-generaal 

voor de Vluchtelingen en de Staatlozen. Ik hoop 

antwoorden te krijgen over de vele onduidelijkheden 

inzake het beleid met betrekking tot Afghaanse 

asielzoekers. 

 

02.07  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Je n'ai pas 

dit que l'Office des étrangers bloquait 

systématiquement les demandes de regroupement 

familial. Les procédures administratives en 

Afghanistan sont compliquées. De facto, certaines 

familles ont leur dossier bloqué. D'ailleurs, l'Office 

des étrangers a lui-même reconnu que des 

solutions devaient être trouvées, notamment pour 

l'extrait judiciaire et la reconnaissance de maternité, 

nécessaires pour demander le regroupement 

familial.  

 

 

Depuis l'arrivée au pouvoir des talibans, les 

décisions ont été gelées sur demande du HCR. 

Elles ont ensuite été dégelées par le CGRA, mais le 

CCE les a invalidées et re-gelées. On s'était 

accordé sur une politique juste et humaine. Le 

traitement des réfugiés afghans est humainement 

lamentable, et ridicule! 

 

02.07  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Ik heb niet 

gezegd dat de Dienst Vreemdelingenzaken de 

aanvragen tot gezinshereniging stelselmatig 

blokkeert. De administratieve procedures in 

Afghanistan zijn complex. Het dossier van bepaalde 

gezinnen wordt de facto geblokkeerd. Overigens 

heeft de Dienst Vreemdelingenzaken zelf erkend 

dat er oplossingen gevonden moesten worden, met 

name met betrekking tot het uittreksel uit het 

strafregister en de erkenning van het moederschap, 

die noodzakelijk zijn om een aanvraag tot 

gezinshereniging in te dienen. 

 

Sinds de machtsgreep van de taliban werden er op 

verzoek van UNHCR beslissingen opgeschort. Het 

CGVS heeft dan een einde gemaakt aan die 

opschorting, maar de RvV heeft die beslissingen 

nietig verklaard en opnieuw opgeschort. Men was 

het erover eens dat men een rechtvaardig en 

menselijk beleid zou voeren. De behandeling van 

de Afghaanse vluchtelingen is vanuit menselijk 

oogpunt beneden alle peil en belachelijk! 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

03 Questions jointes de 

- Tomas Roggeman à Sammy Mahdi (Asile, 

Migration et Loterie Nationale) sur "La série de 

mesures au niveau européen pour 

l'assouplissement de la migration 

professionnelle" (55027478C) 

- Eva Platteau à Sammy Mahdi (Asile, Migration et 

Loterie Nationale) sur "Les propositions de la 

Commission européenne en matière de migration 

professionnelle" (55027503C) 

- Dries Van Langenhove à Sammy Mahdi (Asile, 

Migration et Loterie Nationale) sur "La récente 

proposition de la Commission européenne 

concernant la migration professionnelle" 

(55027663C) 

 

03 Samengevoegde vragen van 

- Tomas Roggeman aan Sammy Mahdi (Asiel, 

Migratie en Nationale Loterij) over "Het Europees 

pakket aan maatregelen voor de versoepeling 

van arbeidsmigratie" (55027478C) 

- Eva Platteau aan Sammy Mahdi (Asiel, Migratie 

en Nationale Loterij) over "De voorstellen van de 

Europese Commissie inzake arbeidsmigratie" 

(55027503C) 

- Dries Van Langenhove aan Sammy Mahdi (Asiel, 

Migratie en Nationale Loterij) over "Het recente 

voorstel van de Europese Commissie inzake 

arbeidsmigratie" (55027663C) 

 

03.01  Eva Platteau (Ecolo-Groen): De nombreux 

pays européens sont confrontés à des pénuries sur 

le marché de l'emploi, une tendance qui va 

s'accentuer avec le vieillissement de la population. 

La Commission européenne présente dès lors un 

plan stratégique de migration légale assorti, 

03.01  Eva Platteau (Ecolo-Groen): Veel Europese 

landen worden geconfronteerd met krapte op de 

arbeidsmarkt, die nog versterkt zal worden door de 

toenemende vergrijzing. Daarom stelt de Europese 

Commissie een beleidsplan voor legale migratie 

voor, met onder meer een EU-talentenpool en een 
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notamment, de la création d'un pool de talents et 

d'une révision des directives sur les résidents de 

longue durée et sur le permis unique.  

 

Où en est cette proposition? Les pays avec 

lesquels des partenariats seront conclus sont-ils 

déjà connus? Quels sont les avantages de la 

proposition? Le Conseil peut-il atteindre un accord à 

ce sujet? 

 

herziening van de richtlijn over langdurig 

ingezetenen en van de richtlijn over de 

gecombineerde vergunning.  

 

In welke fase zit dat voorstel? Weet men al met 

welke landen er partnerschappen zullen worden 

afgesloten? Wat zijn de voordelen van het voorstel? 

Kan de Raad daarover een akkoord bereiken?  

 

03.02 Dries Van Langenhove (VB): La 

Commission européenne souhaite assouplir les 

règles de la migration légale d'ici à la fin de l'année 

et ouvrir la porte aux migrants légaux d'Égypte, du 

Maroc et de Tunisie. Dans une phase ultérieure, 

elle entend mettre en place des partenariats 

destinés à attirer les talents avec le Sénégal, le 

Nigéria, le Pakistan et le Bangladesh, entre autres. 

Plusieurs de ces pays ne coopèrent pas – ou sont 

même carrément opposés – à la réadmission des 

ressortissants illégaux. Or, on les récompense 

aujourd'hui, alors qu'on aurait dû leur infliger des 

sanctions. Précédemment, le secrétaire d'État a, lui 

aussi, préconisé des sanctions contre les pays tiers 

récalcitrants.  

 

Le secrétaire d'État estime-t-il que ces mesures 

sont positives? Sur quels points le gouvernement 

belge émet-t-il des réserves? Quels ajustements le 

secrétaire d'État proposera-t-il? Le gouvernement 

soutiendra-t-il la proposition ou non? 

 

03.02  Dries Van Langenhove (VB): De Europese 

Commissie wil nog eind dit jaar de regels voor 

legale migratie versoepelen en de deur openzetten 

voor legale migranten uit Egypte, Marokko en 

Tunesië. In een latere fase wil ze Talent 

Partnerships opzetten met onder meer Senegal, 

Nigeria, Pakistan en Bangladesh. Verschillende van 

die landen werken niet mee – of zelfs ronduit tegen 

– om illegale onderdanen terug te nemen. Die 

landen worden nu beloond, terwijl er sancties 

hadden moeten worden opgelegd. Ook de 

staatssecretaris bepleitte eerder sancties tegen 

onwillige derde landen.  

 

 

 

Vindt de staatssecretaris die maatregelen een goed 

idee? Bij welke punten maakt de Belgische regering 

voorbehoud? Welke bijsturingen zal de 

staatssecretaris voorstellen? Zal de regering het 

voorstel al dan niet steunen? 

 

03.03  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

néerlandais): La migration professionnelle fait partie 

intégrante du pacte européen sur la migration et 

l'asile. Le Vlaams Belang n'y est pas opposé et se 

rend compte qu'elle est nécessaire. Dans ce 

contexte, l'UE a publié une communication, qui sera 

abordée et ajustée au sein du Conseil. La 

Commission vise une politique européenne durable 

en matière de migration légale, comportant des 

éléments législatifs, opérationnels et axés sur 

l'avenir. 

 

03.03 Staatssecretaris Sammy Mahdi 

(Nederlands): Arbeidsmigratie maakt integraal deel 

uit van het Europese migratie- en asielpact. Het 

Vlaams Belang is niet tegen arbeidsmigratie gekant 

en beseft dat ze nodig is. In die context heeft de EU 

een mededeling gepubliceerd, die zal worden 

besproken en bijgestuurd in de Raad. De 

Commissie wil een duurzaam Europees beleid 

inzake legale migratie met wetgevende, 

operationele en toekomstgerichte elementen. 

 

La Commission voudrait en priorité mettre en place 

des projets avec le Maroc, la Tunisie et l'Égypte, 

autant de pays avec lesquels nous avons des liens 

migratoires importants. Les États membres doivent 

se pencher sur cette proposition en tenant compte 

des informations récentes faisant état d'abus relatifs 

au permis unique. Nous devons examiner les 

occasions qu'offre cette perspective sur le plan 

économique, mais également en matière de 

retours. La Belgique doit poursuivre sa tradition en 

matière de migration économique dans le contexte 

du vieillissement de la population et des nombreux 

emplois vacants. D'autre part, nous devons veiller à 

guider toutes les personnes capables de travailler 

De Commissie wil prioritair projecten opzetten met 

Marokko, Tunesië en Egypte, landen waarmee wij 

belangrijke migratiebanden hebben. De lidstaten 

moeten zich over dat voorstel buigen, waarbij 

rekening moet worden gehouden met de recente 

signalen over misbruik van de gecombineerde 

vergunning. Wij moeten afwegen wat er voor ons in 

zit op economisch vlak, maar ook op het vlak van 

terugkeer. België moet zijn traditie van 

economische migratie voortzetten in het licht van de 

vergrijzing en de vele vacatures. Anderzijds moeten 

we zorgen dat we iedereen die kan werken, ook 

effectief aan het werk te krijgen. Legale 

arbeidsmigratie hoort een win-winsituatie te zijn 
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vers un emploi. La migration légale de travailleurs 

doit offrir des avantages à la fois au pays d'origine 

et à celui de destination, mais également à la 

personne elle-même. 

 

La Belgique est favorable à la migration de 

travailleurs guidée par la demande. Ce canal de 

migration serait basé sur le permis unique et le 

migrant professionnel devrait notamment avoir un 

contrat de travail avec un employeur belge. Aider 

les sans-papiers à trouver un emploi en Belgique ne 

constitue pas la voie à suivre. La migration actuelle 

basée sur la demande nous a déjà permis de 

prendre plusieurs initiatives en matière de hauts 

potentiels et de métiers en pénurie. 

 

voor het land van herkomst en van bestemming, 

maar ook voor de persoon zelf. 

 

 

 

België is voorstander van vraaggestuurde 

arbeidsmigratie via de gecombineerde vergunning, 

waarvoor de arbeidsmigrant onder meer een 

arbeidscontract bij een Belgische werkgever moet 

hebben. Mensen zonder papieren hier aan een 

baan helpen, is niet de geëigende weg. Met de 

bestaande vraaggestuurde migratie hebben we al 

een aantal stappen gezet wat de high potentials en 

de knelpuntberoepen betreft.  

 

La proposition de la Commission répond au besoin 

d'une rationalisation et d'une amélioration des 

procédures existantes. Avec le guichet unique en 

Belgique, il y est déjà répondu partiellement.  

 

En premier lieu, nous devons activer le plus 

possible les personnes qui séjournent légalement 

en Belgique et sont inactives afin qu'elles puissent 

s'épanouir et participer à notre société. C'est la 

raison pour laquelle j'ai confectionné un plan 

d'action pour que les demandeurs d'asile soient 

activés et acquièrent des compétences notamment 

en vue de leur intégration dans des métiers en 

tension. De plus, l'activation et l'acquisition de 

compétences des primo-arrivants sont deux 

priorités importantes. Elles constitueront le prochain 

thème lors de la CIM Asile et Migration. 

 

Het voorstel van de Commissie beantwoordt aan de 

nood om de bestaande procedures te stroomlijnen 

en te verbeteren. Met het uniek loket in België wordt 

daaraan al deels tegemoetgekomen.  

 

In eerste instantie moeten we wie legaal in België 

verblijft en inactief is, zoveel mogelijk activeren, 

zodat die mensen zich kunnen ontplooien en 

bijdragen aan onze maatschappij. Daarom heb ik 

een actieplan voor activering en 

competentieverwerving van asielzoekers opgesteld, 

om ze onder meer in knelpuntberoepen in te zetten. 

Daarnaast is de activering en 

competentieverwerving van nieuwkomers een 

belangrijke prioriteit. Dat wordt het volgende thema 

op de IMC Asiel en Migratie.  

 

03.04  Eva Platteau (Ecolo-Groen): Les primo-

arrivants doivent être mieux intégrés et les 

personnes issues de la migration doivent être 

activées. De nombreux employeurs recourent au 

détachement mais la qualité n'est pas au rendez-

vous. La refonte proposée du permis unique 

comporte des éléments valables. Si le permis de 

séjour d'une personne dépend d'un employeur 

spécifique, le risque que cette personne soit 

exploitée est élevé. Il faut y consacrer une réflexion.  

 

03.04  Eva Platteau (Ecolo-Groen): Nieuwkomers 

moeten beter worden geïntegreerd en mensen met 

een migratieachtergrond moeten worden 

geactiveerd. Veel werkgevers werken via 

detachering, maar de kwaliteit blijkt ondermaats. De 

voorgestelde herziening van de gecombineerde 

vergunning bevat waardevolle elementen. Wanneer 

iemands verblijfsvergunning afhankelijk is van een 

bepaalde werkgever, is het risico van uitbuiting 

hoog. Daarover moet worden nagedacht.  

 

03.05  Dries Van Langenhove (VB): Je ne 

comprends pas pourquoi on veut attirer les migrants 

chez nous alors qu'il y a des masses de chômeurs 

en Belgique. Nous devons également tenir compte 

de l'impact de tous ces migrants sur notre 

enseignement, sur le marché immobilier, sur la 

cohésion sociale et sur la justice. Le grand capital 

profite de la migration du travail mais ce sont les 

Flamands précarisés qui en supportent les charges.  

 

Enfin, il y a un truc qui m'échappe. Le but est-il 

d'attirer chez nous des personnes très qualifiées? 

Si nous voulons que ces pays sortent de la misère 

03.05  Dries Van Langenhove (VB): Ik begrijp niet 

waarom men migranten wil aantrekken, terwijl het 

hier volloopt met werklozen. We moeten ook 

rekening houden met de impact van al die 

migranten op ons onderwijs, op de huizenmarkt, op 

de sociale cohesie en op justitie. Het grootkapitaal 

profiteert van arbeidsmigratie, maar de lasten zijn 

voor de minderbedeelde Vlamingen.  

 

 

Er is me tot slot iets niet duidelijk. Wil men echt 

hoogopgeleiden aantrekken? Als we willen dat die 

landen door ontwikkeling uit de armoede raken, 
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grâce au développement, ces personnes ne 

devraient-elles pas rester chez elles? Ou s'agit-il en 

réalité de personnes peu qualifiées? Dans cette 

hypothèse, ces personnes viennent concurrencer 

les Belges qui peinent déjà à payer leurs factures à 

la fin du mois.  

 

zouden ze dan niet beter daar blijven? Of gaat het 

om laagopgeleiden? Die komen hier dan in 

concurrentie met de mensen die nu reeds 

moeilijkheden ondervinden om op het einde van de 

maand hun rekeningen en facturen te betalen.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

04 Question de Eva Platteau à Sammy Mahdi 

(Asile, Migration et Loterie Nationale) sur "Les 

réfugiés syriens en Turquie" (55027556C) 

 

04 Vraag van Eva Platteau aan Sammy Mahdi 

(Asiel, Migratie en Nationale Loterij) over "De 

Syrische vluchtelingen in Turkije" (55027556C) 

 

04.01  Eva Platteau (Ecolo-Groen): La Turquie 

accueille plus de 3,7 millions de réfugiés syriens. En 

contrepartie, elle reçoit des milliards d'euros de 

l'Union européenne. Malheureusement, un 

sentiment anti-réfugiés augmente très sensiblement 

parmi la population turque et il est de plus en plus 

question de contrainte et de violences physiques 

dont la finalité est entre autres de persuader les 

Syriens de signer des formulaires en vue de leur 

retour volontaire. Plus de la moitié des réfugiés 

syriens ressentent une pression croissante destinée 

à les inciter à quitter la Turquie. L'organisation 

11.11.11 réclame une enquête indépendante.  

 

Comment le secrétaire d'État entrevoit-il l'avenir de 

l'accord passé entre l'Europe et la Turquie? 

Comment la Belgique peut-elle contribuer à des 

solutions durables? A-t-il en outre connaissance de 

Syriens qui sont contraints de signer des 

documents en vue de leur retour volontaire? A-t-il 

abordé le problème du nombre croissant de 

déportations de Syriens à l'occasion de sa visite en 

Turquie? Soutient-il l'initiative d'une enquête 

indépendante sur les centres de détention fermés 

en Turquie? Qu'en est-il de la réinstallation de 

réfugiés syriens?  

 

04.01  Eva Platteau (Ecolo-Groen): In Turkije 

worden er meer dan 3,7 miljoen Syrische 

vluchtelingen opgevangen, waarvoor de EU Turkije 

miljarden euro geeft. Helaas neemt het 

antivluchtelingensentiment bij de Turkse bevolking 

sterk toe en is er meer en meer sprake van dwang 

en fysiek geweld, waarbij Syriërs ook vrijwillige 

terugkeerformulieren moeten ondertekenen. Meer 

dan de helft van de Syrische vluchtelingen voelt een 

toenemende druk om Turkije te verlaten. De 

organisatie 11.11.11 vraagt een onafhankelijk 

onderzoek.  

 

 

Hoe kijkt de staatssecretaris naar de toekomst van 

de deal tussen Europa en Turkije? Hoe kan België 

bijdragen tot duurzame oplossingen? Heeft ook hij 

weet van Syriërs die worden gedwongen om 

vrijwillige terugkeerdocumenten te ondertekenen? 

Heeft hij het stijgende aantal deportaties van Syriërs 

besproken tijdens zijn bezoek aan Turkije? Steunt 

hij een onafhankelijk onderzoek naar de gesloten 

detentiecentra in Turkije? Hoe staat het met de 

hervestiging van Syrische vluchtelingen? 

 

04.02  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

néerlandais): L'accord passé entre l'UE et la 

Turquie a eu un effet positif: une meilleure gestion 

des flux migratoires. À mes yeux, cet accord est 

aussi emblématique de la solidarité européenne 

avec Ankara qui accueille le plus grand nombre de 

réfugiés au monde. Grâce aux nouvelles modalités 

de financement, nous pouvons mener à bien des 

actions durables qui peuvent offrir des perspectives 

à long terme aux innombrables personnes 

réfugiées.  

 

J'estime qu'un retour volontaire doit toujours être 

possible. Un retour contraint en Syrie n'est 

envisageable qu'en conformité avec le droit 

international. Je songe en particulier aux directives 

du HCR. J'ai abordé la question du retour et du 

soutien des Syriens dans le cadre de ma mission en 

04.02 Staatssecretaris Sammy Mahdi 

(Nederlands): Het EU-Turkije-akkoord heeft 

gezorgd voor een beter beheer van de 

migratiestromen. Voor mij staat de deal ook 

symbool voor de Europese solidariteit met Turkije, 

dat het grootste aantal vluchtelingen ter wereld 

opvangt. Met de nieuwe financieringsmodaliteiten 

kunnen we inzetten op duurzame acties die op 

lange termijn perspectief kunnen bieden aan de 

vele mensen op de vlucht.  

 

 

Mijn standpunt is dat een vrijwillige terugkeer steeds 

mogelijk moet zijn. Een gedwongen terugkeer naar 

Syrië kan enkel als die beantwoordt aan het 

internationaal recht, vooral de richtlijnen van het 

VN-Vluchtelingenagentschap. Ik heb de terugkeer 

en ondersteuning van Syriërs besproken tijdens 
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Turquie, notamment avec le ministre de l'Intérieur, 

la délégation UE et diverses agences onusiennes 

actives en Turquie. Elles procèdent à un contrôle en 

toute indépendance et sont financées par l'Europe. 

En cas de suspicion de contrainte, l'affaire est 

examinée avec les autorités turques.  

 

 

Depuis 2013, la Belgique a réinstallé 

1 939 personnes provenant de Turquie et 

possédant toutes la nationalité syrienne. 

Conséquence: la Turquie est le plus important pays 

de réinstallation pour la Belgique. En 2021, la 

Belgique a encore réinstallé 451 personnes 

provenant de Turquie.  

 

mijn missie in Turkije, onder meer met de minister 

van Binnenlandse Zaken, de EU-delegatie en met 

diverse VN-agentschappen die in Turkije actief zijn. 

Zij oefenen onafhankelijk controle uit en krijgen 

Europese financiering. Bij een vermoeden van 

dwang wordt de zaak besproken met de Turkse 

overheid.  

 

Sinds 2013 hervestigde België 1.939 personen uit 

Turkije, allen met de Syrische nationaliteit. Daarmee 

is dit land het belangrijkste hervestigingsland voor 

België. In 2021 hervestigde België nog eens 

451 personen uit Turkije. 

 

04.03  Eva Platteau (Ecolo-Groen): Rien n'a été dit 

sur les enseignements que nous avons déjà pu tirer 

de l'accord entre l'UE et la Turquie. Des accords de 

ce type conclus avec des pays tels que la Turquie 

rendent l'Europe vulnérable. 

  

04.03  Eva Platteau (Ecolo-Groen): Ik heb niet 

vernomen welke lessen we al hebben kunnen 

trekken uit de deal van de EU met Turkije. Door het 

sluiten van dergelijke deals met landen als Turkije 

maakt Europa zich kwetsbaar.  

 

L'incident est clos. 

 

Le président: La question n° 55027583C de 

M. Roggeman est reportée. 

 

Het incident is gesloten. 

 

De voorzitter: Vraag nr. 55027583C van de 

heer Roggeman wordt uitgesteld. 

 

05 Question de Dries Van Langenhove à Sammy 

Mahdi (Asile, Migration et Loterie Nationale) sur 

"L'asile politique accordé à l'ancien président 

équatorien Rafael Correa" (55027584C) 

 

05 Vraag van Dries Van Langenhove aan Sammy 

Mahdi (Asiel, Migratie en Nationale Loterij) over 

"Het verlenen van politiek asiel aan voormalig 

Ecuadoraans president Rafael Correa" 

(55027584C) 

 

05.01  Dries Van Langenhove (VB): Selon le 

quotidien Het Laatste Nieuws, l'ancien président 

équatorien Rafael Correa a obtenu le statut de 

réfugié en Belgique. Entre-temps, l'Équateur aurait 

demandé son extradition à la Belgique.  

 

Ces informations sont-elles exactes? Quand cette 

décision a-t-elle été prise?  

 

05.01  Dries Van Langenhove (VB): Het Laatste 

Nieuws bericht dat de ex-president van Ecuador, 

Rafael Correa, in België werd erkend als 

vluchteling. Ondertussen zou Ecuador België om 

zijn uitlevering hebben verzocht.  

 

Klopt die berichtgeving? Wanneer is daartoe 

beslist?  

 

05.02  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Les demandes de protection 

internationale introduites en Belgique sont évaluées 

par des instances indépendantes, à savoir le 

Commissariat général aux réfugiés et aux apatrides 

(CGRA) en première instance et le Conseil du 

Contentieux des Étrangers (CCE) en appel. 

 

Il n'est pas opportun que je me prononce sur des 

dossiers individuels. 

 

05.02 Staatssecretaris Sammy Mahdi 

(Nederlands): Verzoeken om internationale 

bescherming in België worden beoordeeld door 

onafhankelijke instanties, in eerste instantie door 

het Commissariaat-generaal voor de Vluchtelingen 

en de Staatlozen (CGVS) en in beroep door de 

Raad voor Vreemdelingenbetwistingen (RvV).  

 

Het is niet opportuun dat ik me uitspreek over 

individuele dossiers. 

 

05.03  Dries Van Langenhove (VB): Il faudrait 

mener une réflexion approfondie sur une réforme 

de la politique d'asile pour donner une crédibilité 

accrue à cette dernière. 

 

05.03  Dries Van Langenhove (VB): Wij zouden 

grondig moeten nadenken over een hervormd en 

geloofwaardiger asielbeleid.  

 



CRABV 55 COM 796 24/05/2022  

 

CHAMBRE-4E SESSION DE LA  55E LÉGISLATURE 2021 2022 KAMER-4E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

15 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

06 Question de Dries Van Langenhove à Sammy 

Mahdi (Asile, Migration et Loterie Nationale) sur 

"L'appui de l'EASO/EUAA" (55027609C) 

 

06 Vraag van Dries Van Langenhove aan Sammy 

Mahdi (Asiel, Migratie en Nationale Loterij) over 

"De ondersteuning door EASO/EUAA" 

(55027609C) 

 

06.01  Dries Van Langenhove (VB): En décembre 

2021, on a appris que la Belgique a sollicité l'aide 

de l'Agence de l'Union européenne pour l'asile 

(EUAA) afin de faire face à l'afflux record de 

demandeurs d'asile. Un plan opérationnel a été 

élaboré en vue de la livraison de conteneurs 

habitables et de la mise à disposition de 

collaborateurs.  

 

Qu'en est-il? De combien de conteneurs habitables, 

de demandeurs d'asile et de collaborateurs s'agit-il? 

Comment la coopération se déroule-t-elle? Le 

secrétaire d'État, envisage-t-il d'encore faire appel 

au soutien de l'EUAA dans l'avenir? 

 

06.01  Dries Van Langenhove (VB): In december 

2021 raakte bekend dat België hulp heeft 

ingeroepen van het European Union Agency for 

Asylum (EUAA) om de piekende asielstroom het 

hoofd te bieden. Er werd een operationeel plan 

opgesteld voor de levering van wooncontainers en 

het ter beschikking stellen van medewerkers.  

 

 

Wat is de stand van zaken? Over hoeveel 

wooncontainers, asielzoekers en medewerkers gaat 

het? Hoe verloopt de samenwerking? Zal de 

staatssecretaris in de toekomst nog een beroep 

doen op ondersteuning vanwege het EUAA?  

 

06.02  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

néerlandais): En ce moment, l'EUAA s'attèle à 

installer les conteneurs. Les premiers habitants 

pourront être accueillis bientôt. L'EUAA a mis à 

disposition 21 collaborateurs pour 

l'accompagnement des demandeurs d'asile, ainsi 

que 25 interprètes. La coopération se déroule bien. 

Si les besoins demeurent importants, Fedasil 

pourra certainement faire de nouveau appel à 

l'EUAA. 

 

06.02 Staatssecretaris Sammy Mahdi 

(Nederlands): Momenteel is het EUAA bezig om de 

containers te installeren. Binnenkort zullen de 

eerste bewoners kunnen worden opgevangen. Het 

EUAA stelt 21 medewerkers ter beschikking voor de 

begeleiding van asielzoekers en ook 25 tolken. De 

samenwerking verloopt vlot. Indien de nood hoog 

blijft, kan Fedasil zeker opnieuw een beroep doen 

op het EUAA.  

 

06.03  Dries Van Langenhove (VB): Tant que 

nous devons contribuer financièrement pour 

l'Europe, il est bon que nous obtenions une 

contrepartie. Notre groupe aurait évidemment 

préféré que tout cela reste entre les mains de la 

Flandre.  

 

Où ces conteneurs seront-ils installés et quels 

réfugiés y seront-ils hébergés?  

 

06.03  Dries Van Langenhove (VB): Zolang we 

voor Europa moeten betalen, is het goed dat we er 

iets voor terug krijgen. Onze fractie zou natuurlijk 

liever hebben dat alles in Vlaamse handen blijft.  

 

 

 

Waar zullen die containers komen en voor welke 

vluchtelingen zullen die gebruikt worden? 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

07 Question de Dries Van Langenhove à Sammy 

Mahdi (Asile, Migration et Loterie Nationale) sur 

"La consultation du contenu de GSM et 

d'équipements informatiques" (55027611C) 

 

07 Vraag van Dries Van Langenhove aan Sammy 

Mahdi (Asiel, Migratie en Nationale Loterij) over 

"De inzage van gsm's en IT-materiaal" 

(55027611C) 

 

07.01  Dries Van Langenhove (VB): Selon le 

commissaire général aux réfugiés et aux apatrides, 

la législation ne permet que de façon très limitée la 

lecture des données des téléphones portables et du 

matériel informatique des intéressés étant donné 

que ces vérifications ne peuvent intervenir qu'en 

deuxième phase et qu'elles dépendent de la 

collaboration volontaire des personnes concernées. 

07.01  Dries Van Langenhove (VB): Volgens de 

commissaris-generaal voor de Vluchtelingen en de 

Staatlozen (CGVS) is de wettelijke mogelijkheid tot 

inzage van gsm's en IT-materiaal in de praktijk zeer 

ingeperkt omdat dit pas kan in de tweede fase, 

afhankelijk van de vrijwillige medewerking. Een 

weigering kan bovendien niet worden gebruikt tegen 

de persoon in kwestie.  
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Par ailleurs, un refus ne peut pas être utilisé contre 

la personne en question.  

 

Le secrétaire d'État va-t-il adapter la législation pour 

que ces contrôles puissent déjà être effectués au 

cours de la première phase, c'est-à-dire à l'Office 

des étrangers (OE)? Comment d'autres pays 

s'organisent-ils? 

 

 

 

 

Zal de staatssecretaris de wetgeving aanpassen 

zodat dit al in de eerste fase, dus door de Dienst 

Vreemdelingenzaken (DVZ) kan gebeuren? Hoe 

gebeurt dit in andere landen? 

 

07.02  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Il ne faut pas confondre les diverses 

procédures. Le commissaire général a évoqué, lors 

de l'échange de vues sur le rapport annuel, le 

déroulement de la procédure d'asile, durant laquelle 

il est possible de lire les données des téléphones 

portables. Il ne s'agit pas de l'analyse du contenu 

des GSM des migrants en transit qui sont 

interceptés par la police, ces opérations relevant 

des compétences du ministre de la Justice. 

 

07.02 Staatssecretaris Sammy Mahdi 

(Nederlands): We mogen de zaken niet door elkaar 

halen. De commissaris-generaal had het bij de 

gedachtewisseling over het jaarverslag over het 

verloop van de asielprocedure, waarbij gsm's 

kunnen worden uitgelezen. Dit gaat niet over het 

uitlezen van gsm's van transitmigranten bij een 

interceptie door de politie, wat een bevoegdheid is 

van de minister van Justitie. 

 

Le CGRA peut inspecter les téléphones portables 

ou autres supports électroniques mais il doit avoir 

l'accord du demandeur de protection internationale 

lui-même. Il existe des systèmes qui permettent de 

ne visualiser que les éléments pertinents sans 

consulter d'autres données personnelles, mais 

l'achat de tels systèmes requiert des 

investissements très élevés et l'incidence éventuelle 

de leur usage serait très faible. 

 

De mogelijkheid voor het CGVS tot inzage van 

gsm's of andere elektronische dragers moet met 

toestemming van de verzoeker om internationale 

bescherming zelf gebeuren. Er bestaan systemen 

die het mogelijk maken om enkel de relevante 

elementen te bekijken zonder dat er andere 

persoonlijke gegevens worden ingezien, maar dat 

zijn zeer hoge investeringen en de eventuele impact 

zou zeer klein zijn.  

 

07.03  Dries Van Langenhove (VB): Si nous 

accordons l'asile, nous ne devons pas avoir le 

moindre doute quant aux personnes auxquelles 

nous accordons l'asile. Pour cette raison, nous ne 

devons pas faire l'économie de certains coûts. 

 

07.03  Dries Van Langenhove (VB): Als we asiel 

verlenen, moeten we volledig zeker zijn en daarvoor 

zijn bepaalde kosten nu eenmaal te verantwoorden. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

08 Question de Simon Moutquin à Sammy Mahdi 

(Asile, Migration et Loterie Nationale) sur 

"L'accueil des réfugiés ukrainiens en Moldavie" 

(55027623C) 

 

08 Vraag van Simon Moutquin aan Sammy Mahdi 

(Asiel, Migratie en Nationale Loterij) over "De 

opvang van Oekraïense vluchtelingen in 

Moldavië" (55027623C) 

 

08.01  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): La 

Moldavie, pays le plus pauvre d’Europe, accueille 

400 000 réfugiés ukrainiens pour une population de 

2 millions de personnes. L’accueil devenant 

impossible, le pays appelle à une redistribution 

européenne. La France s’est engagée à accueillir 

2 500 réfugiés ayant trouvé refuge en Moldavie. 

 

 

 

Des discussions ont-elles eu lieu au niveau 

européen? Des relocalisations ont-elles lieu? La 

Belgique fait-elle partie de tels programmes?  

 

08.01  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Moldavië, 

het armste land in Europa, vangt 

400.000 Oekraïense vluchtelingen op en heeft een 

eigen bevolking van 2 miljoen inwoners. Daar de 

opvang onmogelijk wordt, roept het land op tot een 

herverdeling op het Europese niveau. Frankrijk 

heeft zich ertoe verbonden om 2.500 vluchtelingen 

die in Moldavië onderdak gevonden hadden, op te 

vangen. 

 

Zijn er daarover besprekingen aan de gang op het 

Europese niveau? Vinden er herplaatsingen plaats? 

Neemt België aan zulke programma's deel?  

 

08.02  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 08.02 Staatssecretaris Sammy Mahdi (Frans): De 
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français): En Moldavie, l'UE a déployé des moyens 

humanitaires et Frontex apporte un soutien 

opérationnel. Des États membres, dont la France, 

ont pris un engagement volontaire de relocalisation. 

La Belgique a pris des engagements pour 

relocaliser des personnes vulnérables, dont des 

mineurs et des personnes malades ou 

handicapées. Une décision de relocalisation ayant 

un impact sur toutes les entités belges, un transfert 

est uniquement envisageable si la capacité 

d'accueil est suffisante et après décision du kern.  

 

 

La semaine dernière, à New York, j'ai évoqué la 

situation avec mon homologue moldave. Même si 

nous assistons à une relative stabilisation en 

Belgique, l'Europe doit agir dans un cadre global, 

avec tous les États membres. 

 

EU heeft humanitaire middelen ingezet in Moldavië 

en Frontex biedt er operationele steun. Bepaalde 

EU-lidstaten, waaronder Frankrijk, hebben zich er 

vrijwillig toe verbonden om vluchtelingen te 

herplaatsen. België heeft zich verbonden tot de 

herplaatsing van kwetsbare personen, onder wie 

minderjarigen, zieken en gehandicapten. Aangezien 

een herplaatsingsbeslissing een impact heeft op 

alle Belgische beleidsniveaus, kan een 

overbrenging enkel overwogen worden als de 

opvangcapaciteit toereikend is en na overleg 

daarover in het kernkabinet.  

 

Ik heb de situatie vorige week in New York met mijn 

ambtgenoot uit Moldavië besproken. In België is de 

toestand weliswaar betrekkelijk stabiel, maar 

Europa moet op een alomvattende manier en met 

alle EU-lidstaten actie ondernemen.  

 

08.03 Simon Moutquin (Ecolo-Groen): J'ai 

entendu votre discours à l'ONU. 

Proportionnellement, nous accueillons plus de 

réfugiés ukrainiens que la France, mais il faut 

répondre à l'appel à l'aide de la Moldavie, qui subit 

une crise économique catastrophique et sort d'une 

difficile crise covid. Il faut en discuter au niveau 

européen. 

 

08.03  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Ik heb uw 

toespraak voor de VN gehoord. Verhoudingsgewijs 

vangt België meer vluchtelingen op dan Frankrijk, 

maar we moeten ingaan op de hulpvraag van 

Moldavië, dat een rampzalige economische crisis 

doormaakt en een zware coronacrisis achter de rug 

heeft. We moeten dat op Europees niveau 

bespreken. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

09 Question de Simon Moutquin à Sammy Mahdi 

(Asile, Migration et Loterie Nationale) sur "Les 

accords entre le Royaume-Uni et le Rwanda" 

(55027624C) 

 

09 Vraag van Simon Moutquin aan Sammy Mahdi 

(Asiel, Migratie en Nationale Loterij) over "De 

akkoorden tussen het Verenigd Koninkrijk en 

Rwanda" (55027624C) 

 

09.01  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Le premier 

ministre britannique a affirmé que toute personne 

entrant illégalement au Royaume-Uni pourra 

désormais être relocalisée au Rwanda, après qu'un 

accord a été signé entre ces deux pays. L’expulsion 

au Rwanda de migrants illégaux, d'où qu'ils 

viennent, sera possible moyennant un paiement de 

144 millions d’euros. Amnesty International 

dénonce une idée scandaleuse, créant souffrance, 

gabegie publique et soulignant le bilan lamentable 

des droits humains au Rwanda. Le HCR condamne 

aussi cette pratique. Cette annonce vise surtout à 

dissuader les personnes de rejoindre le Royaume-

Uni. 

 

 

Avez-vous réagi officiellement à cet accord? 

Quelles sont les discussions avec le Royaume-Uni 

sur les migrants en transit?  

 

09.01  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): De Britse 

eerste minister verklaarde dat iedereen die illegaal 

het Verenigd Koninkrijk binnenkomt vanaf nu in 

aanmerking komt voor relocatie naar Rwanda, 

nadat beide landen daarover een akkoord 

ondertekenden. In ruil voor de betaling van 

144 miljoen euro wordt het mogelijk om illegale 

migranten, ongeacht hun land van herkomst, naar 

Rwanda uit te wijzen. Amnesty International hekelt 

dat schandalige idee, dat leed en verkwisting van 

belastinggeld met zich zal brengen. Het wijst daarbij 

op de erbarmelijke mensenrechtensituatie in 

Rwanda. Ook UNHCR veroordeelt de praktijk. Met 

de aankondiging wil men mensen vooral ontraden 

naar het Verenigd Koninkrijk te trekken. 

 

Hebt u officieel gereageerd op dat akkoord? Welke 

gesprekken worden er met het Verenigd Koninkrijk 

gevoerd over de transmigranten? 

 

09.02  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

français): Je doute de la légitimité et de la faisabilité 

de ce projet. L'externalisation de cette politique 

09.02 Staatssecretaris Sammy Mahdi (Frans): Ik 

twijfel aan de wettigheid en haalbaarheid van dat 

project. Door dat beleid uit te besteden profiteert 
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exploite la vulnérabilité des migrants et des pays en 

développement. Le modèle européen que je 

préconise se fonde sur une présélection aux 

frontières extérieures, la coopération internationale 

et des sanctions contre les pays qui refusent de 

réadmettre leurs ressortissants. On ne peut donner 

tout pouvoir à un pays dans l'accueil des retours 

contre une somme d'argent qu'il pourra monnayer à 

sa guise. 

 

men van de kwetsbaarheid van de migranten en de 

ontwikkelingslanden. Het Europese model, dat ik 

voorsta, is gebaseerd op een voorselectie aan de 

buitengrens, internationale samenwerking en 

sancties tegen landen die weigeren om hun 

inwoners opnieuw op te nemen. We kunnen een 

land niet alle macht in handen geven om uitgezette 

vluchtelingen op te vangen in ruil voor een som geld 

die het naar goeddunken kan besteden. 

 

Lors d'un contact diplomatique de haut niveau 

britannique, j'ai expliqué les raisons pour lesquelles 

je pense que l'externalisation n'est pas une bonne 

solution. 

 

Tijdens een gesprek met een hooggeplaatste Britse 

diplomaat heb ik uitgelegd waarom ik vind dat de 

uitbesteding geen goede oplossing is. 

 

09.03  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Je vous 

rejoins sur la non-effectivité, l'inutilité et la 

dangerosité de l'externalisation des frontières. Les 

migrants qui vont en Angleterre passent par la 

Belgique, la France et les Pays-Bas. Il faut leur 

fournir une juste information sur les conditions de 

vie parfois catastrophiques qui les attendent et les 

amener à éventuellement repenser leurs projets. 

 

09.03  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Ik ben het 

er met u over eens dat de uitbesteding van de 

grensbewaking niet doeltreffend, onnuttig en 

gevaarlijk is. De migranten die naar Engeland 

trekken, reizen door België, Frankrijk en Nederland. 

Men moet hun juiste informatie verstrekken over de 

soms rampzalige levensomstandigheden die hen 

wachten en hen ertoe brengen om hun plannen 

eventueel te herzien.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

10 Question de Simon Moutquin à Sammy Mahdi 

(Asile, Migration et Loterie Nationale) sur "Le 

nombre de migrants morts en Méditerranée" 

(55027626C) 

 

10 Vraag van Simon Moutquin aan Sammy Mahdi 

(Asiel, Migratie en Nationale Loterij) over "Het 

aantal migranten die omkomen in de 

Middellandse Zee" (55027626C) 

 

10.01  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): En 2021, 

1 924 migrants ont péri en Méditerranée et 

1 153 vers les îles Canaries, soit deux fois plus 

qu'en 2020. 

 

 

Le covid peut l'expliquer. Mais il y a aussi le retrait 

de pays européens des opérations de sauvetage, le 

soutien de l’Union aux garde-côtes libyens, 

l’absence de coopération avec les ONG en mer et 

la complicité de Frontex dans les refoulements.  

 

 

 

 

Avez-vous discuté de ces chiffres avec vos 

homologues européens? Analyseront-ils plus en 

détail leurs explications? Quelle est la 

responsabilité de Frontex dans ce bilan? Le rapport 

de l'OLAF éclaire-t-il ce point? 

 

Comment empêcher une hausse des décès en mer 

en cas de fermeture des frontières? Comment les 

réduire en Méditerranée? 

 

 

10.01  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): In 2021 

zijn er 1.924 migranten in de Middellandse Zee 

omgekomen, evenals 1.153 migranten op de 

zeeroute naar de Canarische Eilanden. Dat is twee 

keer meer dan in 2020. 

 

Dat valt deels te verklaren door de 

coronapandemie, maar ook door het feit dat 

bepaalde Europese landen niet langer deelnemen 

aan reddingsoperaties, door de steun van de EU 

aan de Libische kustwachten, doordat er op zee niet 

met de ngo's samengewerkt wordt en door de 

medeplichtigheid van Frontex op het stuk van de 

pushbacks.  

 

Hebt u die cijfers met uw Europese ambtgenoten 

besproken? Zullen ze hun verklaringen nader 

analyseren? Welke verantwoordelijkheid draagt 

Frontex met betrekking tot deze balans? Biedt het 

OLAF-rapport klaarheid op dat punt? 

 

Hoe kan men voorkomen dat er meer personen op 

zee omkomen in geval van een sluiting van de 

grenzen? Hoe kan het aantal doden in de 

Middellandse Zee teruggedrongen worden? 
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Prévoit-on d'être présents en mer et de renforcer le 

sauvetage par l'Europe? Envisage-t-on un 

débarquement et une relocalisation rapides en 

Europe des secourus en mer? 

 

Is men van plan om voor een aanwezigheid op zee 

te zorgen om de EU-reddingsoperaties te 

intensiveren? Is men van plan om de personen die 

op zee gered worden snel aan land te laten gaan en 

ze spoedig te herplaatsen?  

 

10.02  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

français): La pandémie du Covid-19 et les 

fermetures de frontières qui en ont découlé ont eu 

un effet important sur les flux migratoires et 

expliquent en partie le nombre de décès en mer 

plus élevé en 2021.  

 

L'UE suit de près la situation des routes migratoires. 

Le réseau Blueprint assure un suivi régulier et les 

rapports ISAA dressent un tableau hebdomadaire. 

Le Conseil organise des réunions régulières sur la 

situation migratoire. Le groupe de contact européen 

sur la recherche et le sauvetage réunit les États 

membres et des agences de l'UE, des 

organisations internationales, des ONG et des 

associations de navires marchands. Les agences 

EUAA et Frontex publient des analyses détaillées 

sur les routes et les flux migratoires.  

 

 

Frontex doit apporter assistance technique et 

opérationnelle aux États membres et aux pays tiers 

lors de leurs opérations conjointes de surveillance 

des frontières en mer. Dans ce cadre, l'agence doit 

soutenir les opérations de sauvetage et de 

recherche des personnes en détresse. Ces 

opérations sont toujours coordonnées par les 

centres nationaux de coordination du sauvetage en 

mer. 

 

10.02 Staatssecretaris Sammy Mahdi (Frans): De 

coronapandemie en de daaruit voortvloeiende 

grenssluitingen hebben een grote impact gehad op 

de migratiestromen, wat het hogere aantal 

sterfgevallen op zee in 2021 deels verklaart. 

 

 

De EU volgt de situatie op de migratieroutes op de 

voet. Het Blueprintnetwerk zorgt voor een 

regelmatige monitoring en de ISAA-verslagen 

bieden een wekelijks overzicht. De Europese Raad 

belegt regelmatig vergaderingen over de 

migratietoestand. De EU-lidstaten, bepaalde EU-

agentschappen, internationale organisaties, ngo's 

en verenigingen van koopvaardijschepen komen 

samen in de European Contact Group on Search 

and Rescue. De agentschappen EUAA en Frontex 

publiceren gedetailleerde analyses van de routes en 

de migratiestromen. 

 

Frontex moet technische en operationele 

assistentie verlenen aan de EU-lidstaten en aan 

derde landen tijdens hun gezamenlijke 

grensbewakingsoperaties op zee. In die context 

moet dat agentschap de reddingsoperaties en de 

opsporing van personen in nood steunen. Die 

operaties worden altijd door de nationale centra 

voor de coördinatie van de reddingsoperaties op 

zee gecoördineerd.  

 

Quand elle agit aux frontières extérieures de l'UE, 

elle se doit d'agir conformément au droit de l'Union 

et au droit international, et donc de respecter le 

principe de non-refoulement.  

 

 

Les questions relatives aux droits fondamentaux et 

les allégations à l'encontre de l'agence font l'objet 

d'un suivi attentif du conseil d'administration et de 

l'officier aux droits fondamentaux de l'agence. Le 

rapport de l'Office européen de lutte antifraude 

(OLAF) n'est pas public. Toute initiative 

supplémentaire ne peut être envisagée que dans le 

cadre de l'UE et du Pacte européen sur l'asile et la 

migration.  

 

 

Il existe un mécanisme de relocalisation volontaire 

pour les personnes sauvées en mer.  

 

Wanneer Frontex aan de buitengrenzen van de EU 

opereert, moet dat agentschap het EU-recht en het 

internationale recht in acht nemen en dus het 

beginsel om geen pushbacks uit te voeren op zee 

respecteren. 

 

De kwesties met betrekking tot de grondrechten en 

de beweringen ten aanzien van Frontex worden 

door de raad van bestuur en de 

mensenrechtenofficier van dat agentschap 

aandachtig opgevolgd. Het verslag van het 

Europees Bureau voor fraudebestrijding (Office 

européen de lutte antifraude, OLAF) is niet 

openbaar. Elk bijkomend initiatief mag alleen in de 

context van de EU en van het Europees asiel- en 

migratiepact overwogen worden. 

 

Er bestaat een herplaatsingsregeling op vrijwillige 

basis voor de personen die op zee gered werden.  

 

10.03  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): La route la 

plus dangereuse du monde a fait bien plus de 

10.03  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): De 

gevaarlijkste route ter wereld heeft aanzienlijk meer 
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victimes que les corps retrouvés. La solution, ce 

sont des voies sûres et légales d'immigration. Le 

droit maritime oblige au sauvetage mais il faut 

renforcer les opérations. Enfin, pour un débat 

transparent et démocratique, le rapport de l'OLAF 

devrait être public.  

 

slachtoffers gemaakt dan het aantal lichamen dat 

teruggevonden werd. De oplossing bestaat in veilige 

en legale immigratieroutes. Het zeerecht bevat de 

verplichting om personen op zee te redden, maar 

de operaties moeten geïntensiveerd worden. Ten 

slotte moet het OLAF-verslag openbaar gemaakt 

worden met het oog gericht op een transparant en 

democratisch debat. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

11 Question de Tim Vandenput à Sammy Mahdi 

(Asile, Migration et Loterie Nationale) sur 

"L'inactivité des personnes issues de 

l'immigration" (55027633C) 

 

11 Vraag van Tim Vandenput aan Sammy Mahdi 

(Asiel, Migratie en Nationale Loterij) over "De 

inactiviteit van personen met 

migratieachtergrond" (55027633C) 

 

11.01  Tim Vandenput (Open Vld): Un rapport de 

l'Université de Gand montre que pas moins de 44 % 

des personnes issues de l'immigration âgées de 

25 à 64 ans ne travaillent pas ou ne cherchent pas 

d'emploi, soit 15 % de moins que la moyenne de 

l'UE. Qu'entend le rapport par "personnes issues de 

l'immigration"? Le secrétaire d'État prendra-t-il des 

initiatives, éventuellement en collaboration avec le 

ministre de l'Emploi et les ministres compétents des 

Régions, pour activer ces personnes? 

 

 

Le guichet numérique Working in Belgium a-t-il déjà 

donné des résultats? Peut-on également l'utiliser 

pour orienter les personnes issues de l'immigration 

vers un emploi?  

 

11.01  Tim Vandenput (Open Vld): Uit een rapport 

van de Universiteit Gent blijkt dat maar liefst 44 % 

van de personen met een migratieachtergrond 

tussen 25 en 64 jaar niet werkt of niet op zoek is 

naar werk. Daarmee doen we het 15 % slechter dan 

het EU-gemiddelde. Wat bedoelt men in het rapport 

met "personen met een migratieachtergrond"? Zal 

de staatssecretaris initiatieven nemen, eventueel in 

samenwerking met de minister van Werk en de 

bevoegde ministers van de regio's, om die mensen 

te activeren? 

 

Heeft het digitale loket Working in Belgium al 

resultaten geboekt? Kan het ook worden ingezet om 

mensen met een migratieachtergrond naar een job 

toe te leiden?  

 

11.02  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Les personnes issues de l'immigration 

sont des personnes dont l'un des parents ou deux 

des grands-parents n'ont pas la nationalité belge. Il 

existe également une distinction entre les 

personnes provenant de l'UE et celles provenant de 

l'extérieur de l'UE. 

 

Les personnes en séjour illégal en Belgique ne 

relèvent pas de la définition, car elles ne sont de 

toute façon pas autorisées à travailler. Nous 

expliquons aux personnes en séjour illégal qui 

peuvent travailler dans un métier en pénurie 

comment elles peuvent introduire une demande en 

vue d'une migration de travail après leur retour dans 

leur pays d'origine. 

 

11.02 Staatssecretaris Sammy Mahdi 

(Nederlands): Personen met een 

migratieachtergrond zijn personen van wie een van 

de ouders of twee van de grootouders niet de 

Belgische nationaliteit hebben. Daarbij maakt men 

ook nog een onderscheid tussen personen 

afkomstig uit de EU en personen van buiten de EU. 

 

Personen die onwettig in België verblijven vallen 

niet onder de definitie, aangezien zij sowieso niet 

mogen werken. Aan mensen in onwettig verblijf die 

in een knelpuntberoep kunnen werken leggen we 

wel uit hoe zij na hun terugkeer in het land van 

herkomst een aanvraag kunnen indienen voor 

arbeidsmigratie. 

 

La première conférence interministérielle sur la 

Migration et l'Intégration portait sur les mineurs non 

accompagnés, la seconde concernera l'emploi. 

Nous devons examiner ensemble comment nous 

pouvons également faire travailler les demandeurs 

d'asile qui séjournent légalement dans notre pays, 

par exemple par le biais du travail saisonnier dans 

l'agriculture ou la construction. Beaucoup d'entre 

De eerste interministeriële conferentie Migratie en 

Integratie ging over niet-begeleide minderjarigen, de 

tweede zal over werk gaan. We moeten samen 

bekijken hoe we ook asielzoekers die hier wettig 

verblijven, aan het werk kunnen krijgen, 

bijvoorbeeld via seizoensarbeid in de landbouw of in 

de bouw. Vele van hen willen trouwens graag 

werken tijdens de periode waarin hun asielverzoek 
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eux souhaitent travailler pendant la période de 

traitement de leur demande d'asile. 

 

Comment se fait-il que la Belgique soit le dernier de 

la classe? Je ne crois pas que seuls des migrants 

inactifs viennent dans notre pays, mais nous 

menons une très mauvaise politique d'intégration et 

d'activation. Nous devons y travailler, car nous 

avons besoin de chacun sur le marché du travail. 

 

wordt behandeld. 

 

 

Hoe komt het dat België de slechtste leerling van de 

klas is? Ik geloof niet dat er alleen inactieve 

migranten naar ons land komen. Wel voeren wij 

een heel slecht integratie- en activeringsbeleid. 

Daarop moeten we inzetten, want we hebben 

iedereen nodig op de arbeidsmarkt. 

 

Je me réjouis tout particulièrement du lancement de 

Working in Belgium, mais cette plateforme 

s'adresse principalement à des profils hautement 

qualifiés, lesquels sont convoités dans le monde 

entier. Il est alors question de migration de travail 

sélective. À cet égard, nous devons être beaucoup 

plus ambitieux et par exemple attirer dans notre 

pays les talents en matière de biotechnologie. 

 

Nous évoluons dans la bonne direction. Avant la 

pandémie de coronavirus, il y avait environ 

4 000 demandes par an, contre plus de 

5 000 en 2021. Si nous extrapolons les chiffres 

provisoires pour 2022 à l'ensemble de l'année, nous 

arrivons à près de 8 000 demandes. En 

comparaison avec les Pays-Bas, ces chiffres sont 

encore trop faibles, mais nous parvenons de mieux 

en mieux à convaincre ces personnes que dans 

notre pays, elles peuvent également avoir de 

multiples occasions d'exploiter leurs connaissances 

et leur savoir-faire. 

 

Ik ben heel blij dat we Working in Belgium hebben 

kunnen lanceren, maar dat platform richt zich vooral 

tot hooggeschoolde profielen en die zijn overal in de 

wereld gegeerd. Dan spreken we over selectieve 

arbeidsmigratie. Op dat vlak moeten we veel 

ambitieuzer zijn en bijvoorbeeld de knapste koppen 

op het vlak van biotechnologie naar ons land 

lokken. 

 

We evolueren wel in de goede richting. Voor de 

covidpandemie waren er ongeveer 4.000 aanvragen 

per jaar, in 2021 waren er al meer dan 5.000. Als 

we de voorlopige cijfers voor 2022 extrapoleren 

naar het hele jaar, komen we op ongeveer 

8.000 aanvragen uit. In vergelijking met Nederland 

is dat nog altijd heel weinig, maar we slagen er wel 

steeds beter in om mensen ervan te overtuigen dat 

ze ook in ons land alle kansen krijgen om hun 

kennis en knowhow in te zetten. 

 

11.03  Tim Vandenput (Open Vld): J'espère que la 

CIM permettra enfin une percée dans la politique 

d'activation. En effet, dans le contexte actuel de 

pénurie de main-d'œuvre, les entrepreneurs et les 

organismes publics recherchent activement de 

nouveaux travailleurs. Ma propre expérience m'a 

déjà appris que les hauts potentiels originaires des 

quatre coins du monde peuvent représenter une 

valeur ajoutée considérable pour nos entreprises 

belges. 

 

11.03  Tim Vandenput (Open Vld): Ik hoop dat de 

IMC eindelijk een doorbraak zal kunnen forceren in 

het activeringsbeleid. In de huidige krappe 

arbeidsmarkt zijn ondernemers en openbare 

instellingen immers volop op zoek naar nieuwe 

arbeidskrachten. Ook uit eigen ervaring heb ik al 

geleerd dat high potentials afkomstig uit alle hoeken 

van de wereld een enorme toegevoegde waarde 

kunnen hebben voor onze Belgische bedrijven. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

12 Question de Tim Vandenput à Sammy Mahdi 

(Asile, Migration et Loterie Nationale) sur 

"L'accueil de réfugiés dans leur région d'origine" 

(55027635C) 

 

12 Vraag van Tim Vandenput aan Sammy Mahdi 

(Asiel, Migratie en Nationale Loterij) over "De 

opvang in eigen regio" (55027635C) 

 

12.01  Tim Vandenput (Open Vld): Selon un 

sondage d'opinion paru dans De Standaard, 70 % 

des Flamands sont favorables à l'accueil de 

réfugiés ukrainiens. Ce pourcentage est élevé, et je 

m'en réjouis, car en agissant de la sorte, nous ne 

faisons que notre devoir. Il s'agit, par ailleurs, d'un 

accueil dans leur région, ce que l'on ne peut pas 

dire des nombreux Afghans et Soudanais qui 

12.01  Tim Vandenput (Open Vld): Volgens een 

opiniepeiling in De Standaard staat 70 % van de 

Vlamingen achter de opvang van Oekraïense 

vluchtelingen. Dat is een hoog cijfer en dat is maar 

goed ook, want we vervullen hiermee gewoon onze 

plicht. Het gaat ook om een opvang in de eigen 

regio, wat niet gezegd kan worden van de vele 

Afghanen en Soedanezen die nog steeds ons land 



 24/05/2022 CRABV 55 COM 796 

 

CHAMBRE-4E SESSION DE LA  55E LÉGISLATURE 2021 2022 KAMER-4E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

22 

continuent d'arriver dans notre pays.  

 

Quelle est la position du secrétaire d'État sur 

l'accueil des réfugiés dans la région d'origine? Cette 

question est-elle abordée dans le pacte européen 

sur la migration? Quelle est la position des autres 

États membres par rapport à cette idée? Le 

secrétaire d'État planche-t-il sur des projets visant à 

soutenir l'accueil des Afghans et des Soudanais 

dans leur région d'origine? Des discussions 

bilatérales ou multilatérales sur des accords de 

réadmission sont-elles en cours?  

 

binnenkomen.  

 

Hoe staat de staatssecretaris tegenover opvang in 

eigen regio? Wordt dat thema behandeld in het 

Europese migratiepact? Hoe staan de andere 

lidstaten tegenover het idee? Werkt de 

staatssecretaris aan plannen om de opvang in de 

eigen regio te ondersteunen voor Afghanen en 

Soedanezen? Lopen er bi- of multilaterale 

gesprekken over terugnameakkoorden?  

 

12.02  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

néerlandais): À l'heure actuelle, 90 à 95 % des 

réfugiés sont accueillis dans leur propre région, 

même si notre perception de ce phénomène est 

très différente. Le plus important est qu'ils puissent 

être accueillis dignement. Plus vite les personnes 

sont en sécurité et bénéficient d'un accueil de 

qualité, moins elles sont tentées d'entreprendre un 

long et périlleux voyage. Par ailleurs il est plus facile 

de s'intégrer dans une région avec laquelle on a des 

affinités. Selon moi, l'accueil dans sa propre région 

devrait être encouragé à l'échelon mondial.  

 

Cela ne signifie évidemment pas que l'Europe ne 

doit plus rien faire. Nous pouvons faire preuve de 

solidarité au travers de la réinstallation. Le plus 

important est que les pays tiers puissent être 

considérés comme des pays sûrs où les réfugiés 

peuvent vivre en toute quiétude. Dans cette même 

optique, la Commission européenne cherche des 

moyens pour que des pays tiers puissent être 

considérés comme sûrs, comme c'est par exemple 

le cas concernant la déclaration commune UE-

Turquie.  

 

La collaboration avec la coopération au 

développement est intéressante car investir dans 

des pays qui ne fonctionnent pas bien a pour effet 

de ralentir la tendance à l'exode de sa population. 

 

12.02 Staatssecretaris Sammy Mahdi 

(Nederlands): Mensen worden vandaag al voor 90 

tot 95 % in de eigen regio opgevangen, al is onze 

perceptie daarvan heel anders. Het belangrijkste is 

dat mensen daar op degelijk niveau kunnen worden 

opgevangen. Hoe sneller mensen veilig zijn en 

kwalitatief worden opgevangen, hoe minder ze 

geneigd zijn een lange, gevaarlijke reis te 

ondernemen. In een regio waarmee men affiniteit 

heeft, verloopt de integratie ook vlotter. Opvang in 

de eigen regio moet voor mij mondiaal bepleit 

worden.  

 

Uiteraard betekent dat niet dat Europa niets meer 

hoeft te doen. Onze solidariteit kunnen we tonen via 

hervestiging. Het belangrijkste is dat derde landen 

als veilige landen beschouwd moeten kunnen 

worden waar het voor vluchtelingen goed toeven is. 

De Europese Commissie zoekt in die filosofie, 

bijvoorbeeld met de Turkijeverklaring, naar 

mogelijkheden om een derde land als veilig land te 

beschouwen.  

 

 

 

De samenwerking met ontwikkelingssamenwerking 

is interessant, want investeren in landen waar het 

slecht draait, betekent dat de bevolking er minder 

snel uit weg zal willen reizen.  

 

Mes services ne cessent de négocier des accords 

de retour et des mécanismes visant à promouvoir le 

retour. Dans les semaines à venir, j'aurai un certain 

nombre d'entretiens bilatéraux avec des pays 

d'origine, où je pourrai par ailleurs négocier au nom 

du Benelux, car c'est au tour de la Belgique de 

prendre l'initiative dans ce domaine. Je crois en un 

bloc européen fort pour encourager les pays tiers à 

coopérer. Un tel front européen pourrait nous 

épargner bien des difficultés.  

 

Mijn diensten onderhandelen voortdurend over 

terugkeerakkoorden en regelingen om een 

terugkeer te bevorderen. Ik voer in de komende 

weken een aantal bilaterale gesprekken met 

herkomstlanden en ik zal daarbij ook in naam van 

de Benelux kunnen onderhandelen want België is 

aan de beurt om ter zake de leiding te nemen. Ik 

geloof in een sterk Europees blok om derde landen 

tot medewerking aan te sporen. Een dergelijk 

Europees front zou ons van veel miserie kunnen 

verlossen.  

 

12.03  Tim Vandenput (Open Vld): Le père de 

notre premier ministre actuel a dit un jour que nous 

devrions envisager de renoncer à une partie de nos 

12.03  Tim Vandenput (Open Vld): De vader van 

onze huidige premier zei ooit dat we moeten 

overwegen om een stukje van onze welvaart af te 
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richesses pour améliorer la situation dans d'autres 

pays. Cela permettrait de réduire la pression 

migratoire. Il est préférable d'agir de la sorte dans 

un contexte européen, mais cela demande 

beaucoup de courage.  

 

geven om het in andere landen beter te maken. Dat 

zou de migratiedruk doen afnemen. Dat doen we 

best in een Europese context, maar daarvoor is veel 

moed nodig.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

13 Question de Theo Francken à Sammy Mahdi 

(Asile, Migration et Loterie Nationale) sur "La 

continuité de la politique" (55027691C) 

 

13 Vraag van Theo Francken aan Sammy Mahdi 

(Asiel, Migratie en Nationale Loterij) over "De 

continuïteit van het beleid" (55027691C) 

 

13.01  Theo Francken (N-VA): Les centres d'asile 

sont bondés, les budgets fédéraux en matière 

d'asile battent tous les records, les statistiques de 

retour sont dramatiques et le traitement des 

dossiers est loin d'être optimal. En outre, la crise 

ukrainienne fait rage. Cependant, le secrétaire 

d'État se montre ambitieux en se portant candidat à 

la présidence de son parti mais il s'en ira en laissant 

derrière lui un champ de ruines. Comment 

garantira-t-il une certaine continuité politique? 

 

13.01  Theo Francken (N-VA): De asielcentra 

zitten tjokvol, de federale asielbudgetten breken alle 

records, de terugkeerstatistieken zijn dramatisch en 

met de dossierbehandeling is het heel slecht 

gesteld. Bovendien woedt volop de Oekraïnecrisis. 

De staatssecretaris koestert echter 

voorzittersambities in zijn partij en hij gaat zijn 

beleidsdomein in een puinhoop achterlaten. Hoe zal 

hij alsnog enige beleidscontinuïteit kunnen 

garanderen? 

 

13.02  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

néerlandais): M. Francken, dans mon parti, le 

président est en effet élu, et non pas nommé à vie 

comme dans certains autres partis. Par ailleurs, 

vous savez pertinemment qu'il est très difficile 

d'apporter des changements structurels dans ce 

département, en ce qui concerne les centres 

fermés aussi bien que le Code de la migration. 

L'architecture de ce Code de la migration a été 

récemment approuvée et une commission 

composée d'universitaires y travaille actuellement. 

Dans ce contexte, il est important que nous ayons 

investi dans le personnel de l'Office des étrangers, 

du CGRA et du CCE en période de pénurie de main 

d'œuvre. Il est important pour la continuité de la 

politique que nous continuions à investir dans nos 

services. Je veux simplement affirmer que si je 

deviens président, je continuerai bien sûr à étudier 

la manière dont notre parti et nos ministres doivent 

en esquisser les grandes lignes. 

 

13.02 Staatssecretaris Sammy Mahdi 

(Nederlands): Mijnheer Francken, in mijn partij 

wordt een voorzitter inderdaad nog echt verkozen, 

niet benoemd voor het leven zoals in sommige 

andere partijen. Voorts weet u ongetwijfeld maar al 

te goed hoe moeilijk het is om structurele 

veranderingen te weeg te brengen in dit 

departement, onder meer wat de gesloten centra, 

maar ook wat het Migratiewetboek betreft. De 

architectuur van dat Migratiewetboek is onlangs 

goedgekeurd en een commissie is opgericht met 

academici die nu daaraan werken. In deze zin is het 

belangrijk geweest dat we hebben geïnvesteerd in 

personeel bij de Dienst Vreemdelingenzaken, de 

CVGS en de RvV in tijden van arbeidskrapte. Het is 

belangrijk voor de continuïteit van het beleid dat we 

verder investeren in onze diensten. Ik wil enkel 

aangeven dat, als ik voorzitter word, ik uiteraard 

verder zal bekijken hoe de lijnen moeten worden 

uitgezet vanuit onze partij en onze regeringsleden.  

 

De plus, je devrai laisser derrière moi une équipe de 

personnes très engagées et talentueuses au sein 

de mon cabinet, qui poursuivront leur travail et se 

chargeront de mettre en œuvre les grandes 

réformes structurelles. En effet, d'importantes 

réformes doivent encore être menées à bien, y 

compris dans le domaine de la migration, avec 

notamment les résultats de l'audit qui paraîtront 

prochainement, après quoi nous devrons bien 

réfléchir à la future architecture. Par ailleurs, je ne 

renoncerai jamais complètement à l'asile et à la 

migration, même si j'endosse un autre rôle. 

 

Daarnaast zal ik een team van hypergeëngageerde 

en talentvolle personen op mijn kabinet moeten 

achterlaten, die hun werk daar zullen voortzetten en 

moeten zorgen voor de verdere uitrol van de grote 

structurele hervormingen. Er zijn immers nog grote 

hervormingen nodig, ook inzake migratie, met 

binnenkort onder andere de resultaten van de audit, 

waarna we goed moeten nadenken over de 

toekomstige architectuur. Ik zal asiel en migratie 

overigens ook nooit helemaal loslaten, ook niet als 

ik een andere rol opneem. 

 

13.03  Theo Francken (N-VA): À ce jour, le 13.03  Theo Francken (N-VA): De staatssecretaris 
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secrétaire d'État n'a réalisé aucune place 

supplémentaire. Le Code de la migration n'a pas 

non plus été réalisé. Le timing de son éventuel 

départ est très malheureux. Je suis en faveur de la 

stabilité, également lorsqu'il s'agit de la présidence 

d'un parti. Maintenant, quelqu'un devra prendre la 

relève à un moment très difficile. Cela n'aide 

certainement pas non plus à la continuité des 

réunions du Conseil européen. 

 

heeft nog geen enkele bijkomende plaats 

gerealiseerd tot nu toe. Het Migratiewetboek is 

evenmin gerealiseerd. De timing van zijn mogelijke 

vertrek is zeer ongelukkig. Ik ben voor stabiliteit, 

ook als het om het leiderschap over een partij gaat. 

Nu zal er iemand moeten aantreden op een heel 

moeilijk moment om het asielbeleid over te nemen. 

Dit komt ook de continuïteit op de vergaderingen 

van de Europese Raad alvast niet ten goede. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

14 Question de Theo Francken à Sammy Mahdi 

(Asile, Migration et Loterie Nationale) sur "Le 

nouveau centre d'asile à Machelen-Diegem" 

(55027693C) 

 

14 Vraag van Theo Francken aan Sammy Mahdi 

(Asiel, Migratie en Nationale Loterij) over "Het 

nieuwe asielcentrum te Machelen-Diegem" 

(55027693C) 

 

14.01  Theo Francken (N-VA): La commune de 

Machelen-Diegem est face à d'énormes défis. L'une 

des écoles compte plus de 80 % élèves non 

néerlandophones. Je suis partisan d'une saine 

mixité. Le secrétaire d'État ouvrira, dans cette 

commune, un grand centre pour demandeurs 

d'asile de 300 places ou plus. Le conseil communal 

y est unanimement opposé, car en raison du centre 

d'asile de Haren et de la future prison, la pression 

est déjà très forte dans cette région.  

 

Le secrétaire d'État organisera-t-il des concertations 

avec la commune? Y a-t-il une chance que le centre 

d'asile ne soit pas ouvert à cet endroit et que l'on 

recherche d'autres solutions? 

 

14.01  Theo Francken (N-VA): De gemeente 

Machelen-Diegem kampt met enorme uitdagingen. 

In een bepaalde school zijn er al meer dan 80 % 

anderstaligen. Ik ben voorstander van een gezonde 

mix. De staatssecretaris gaat in die gemeente een 

groot asielcentrum openen met 300 of meer 

plaatsen. De gemeenteraad is unaniem tegen, want 

door het asielcentrum in Haren en de toekomstige 

gevangenis is de druk er al zeer hoog.  

 

 

Gaat de staatssecretaris overleggen met de 

gemeente? Is er een kans dat het asielcentrum 

daar niet geopend wordt en dat er gekeken wordt 

naar alternatieven?  

 

14.02  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

néerlandais): M. Francken sait parfaitement, par 

expérience, qu'il n'est jamais évident d'ouvrir un 

centre d'accueil. 

 

14.02 Staatssecretaris Sammy Mahdi 

(Nederlands): De heer Francken weet zeer goed 

vanuit zijn verleden dat opvangplaatsen openen 

nooit vanzelfsprekend is. 

 

Après l'annonce de mon projet, j'ai pris contact avec 

le bourgmestre concerné. Ce premier contact était 

assez positif. Le bourgmestre n'était pas opposé à 

l'ouverture de ce centre mais a posé plusieurs 

questions judicieuses auxquelles nous avons désiré 

trouver ensemble des solutions. Si le fait de 

disposer d'un mix sain constitue un argument, 

M. Francken affirme alors en réalité qu'il n'est plus 

acceptable d'ouvrir un centre d'accueil à Bruxelles. 

Dans la plupart des quartiers de Bruxelles, de 

nombreux jeunes sont en effet allophones. 

Pourquoi M. Francken est-il spécifiquement opposé 

à ce centre d'accueil? Il ne se trouve pourtant pas 

au centre de Machelen. Je suis tout à fait disposé à 

m'entretenir avec le pouvoir local. J'ai d'ailleurs agi 

ainsi à Sint-Laureins. Au cours d'un tel entretien, il 

est en effet possible d'expliquer les occasions 

qu'offre un tel projet, par exemple en faisant 

participer les associations de la commune en 

question. 

Ik heb na mijn aankondiging contact opgenomen 

met de betrokken burgemeester. Dat eerste contact 

was vrij positief. De burgemeester stond niet 

weigerachtig en had een aantal terechte vragen 

waarvoor we samen oplossingen willen vinden. 

Mocht een gezonde mix een argument zijn, dan 

zegt de heer Francken eigenlijk dat er in Brussel 

geen opvangcentrum meer mag geopend worden. 

In de meeste Brusselse wijken zijn heel veel 

jongeren immers anderstalig. Waarom is de 

heer Francken specifiek tegen dit opvangcentrum? 

Het bevindt zich toch niet in het centrum van 

Machelen? Mijn bereidheid om te spreken met het 

lokale bestuur is absoluut groot. Ik heb dat trouwens 

ook in Sint-Laureins zo gedaan. Rond de tafel kan 

immers worden uitgelegd wat de opportuniteiten 

zijn, bijvoorbeeld om de verenigingen van de 

gemeente in kwestie te laten participeren. 
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Un important travail structurel doit encore être mené 

pour changer la gestion des flux d'entrées. 

 

Il est impératif que les préoccupations locales 

soient prises en compte dans l'accueil des 

personnes ayant droit à une protection 

internationale. 

 

Er is nog veel structureel werk te doen om het 

instroombeleid te veranderen. 

 

Bij de opvang van personen die recht hebben op 

internationale bescherming moeten wij absoluut 

rekening houden met de lokale bezorgdheden. 

 

14.03  Theo Francken (N-VA): En temps normal, je 

ne pose pas de questions sur les centres d'asile 

individuels, mais il s'agit en l'occurrence d'un 

problème particulier. Il n'est pas judicieux d'ouvrir 

un centre d'asile pour plus de 300 personnes dans 

la zone du canal.  

 

Pourquoi ne pas en ouvrir un à Uccle, Woluwe-

Saint-Pierre ou Watermael-Boitsfort? Ces 

communes sont assez homogènes sur le plan 

linguistique. Il ne convient pas non plus de lancer 

une telle initiative à Molenbeek, dès lors que les 

enseignants y ont déjà du mal à enseigner 

décemment. À Machelen-Diegem aussi, l'échevin 

de l'enseignement parle d'une situation qui n'est 

plus gérable. 

 

14.03  Theo Francken (N-VA): Normaal gezien stel 

ik geen vragen over individuele asielcentra, maar dit 

is een aparte problematiek. Een asielcentrum voor 

meer dan 300 mensen openen in de kanaalzone is 

geen goed idee.  

 

 

Waarom niet in Ukkel, Sint-Pieters-Woluwe of 

Watermaal-Bosvoorde? Die gemeenten zijn redelijk 

taalhomogeen. In Molenbeek moet men het ook niet 

doen, omdat het daar voor een gemiddelde 

leerkracht nu al heel moeilijk is om nog op een 

deftige manier les te geven. Oook in Machelen-

Diegem zegt de schepen van Onderwijs nu dat het 

niet meer te behappen is. 

 

14.04  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

néerlandais): M. Francken n'a-t-il jamais inauguré 

un centre d'accueil dans une commune où plus de 

50 % de la population parlait une autre langue que 

le néerlandais à la maison? 

 

14.04 Staatssecretaris Sammy Mahdi 

(Nederlands): Heeft de heer Francken nooit een 

opvangcentrum geopend in een gemeente waar 

meer dan 50 % een andere thuistaal had dan het 

Nederlands? 

 

14.05  Theo Francken (N-VA): Je devrais le 

vérifier. On ne peut toutefois pas faire abstraction 

de la capacité de résilience d'une communauté 

locale.  

 

14.05  Theo Francken (N-VA): Ik zou het moeten 

nakijken. Er bestaat zoiets als de draagkracht van 

een lokale gemeenschap. 

 

14.06  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

néerlandais): L'ouverture d'un centre d'accueil 

serait-il envisageable à Lubbeek, par exemple?  

 

14.06 Staatssecretaris Sammy Mahdi 

(Nederlands): Kan het bijvoorbeeld in Lubbeek? 

 

14.07  Theo Francken (N-VA): À Lubbeek, oui, 

mais pas sur le site de l'ancien centre d'accueil de 

demandeurs d'asile. Nous avons prévu d'y ouvrir 

une maison d'été destinée aux Ukrainiens le 1er juin. 

Le centre d'accueil à Machelen est vraiment un tout 

autre dossier. Je demanderai à nos agents de 

solliciter une concertation, entre autres sur la 

capacité et sur les personnes qui y seront 

accueillies. En matière d'enseignement, 

notamment, il faut examiner la possibilité d'un 

soutien supplémentaire, éventuellement en 

concertation avec le ministre flamand Weyts.  

 

14.07  Theo Francken (N-VA): In Lubbeek wel, 

maar op de plaats waar er een asielcentrum was, 

gaat echter niet. Op 1 juni zullen wij er een 

zomerhuis openen voor Oekraïners. Het 

asielcentrum in Machelen is echt een andere zaak. 

Ik zal onze mensen vragen dat ze een overleg 

aanvragen, onder meer over de capaciteit en over 

de mensen die er zullen komen. Zeker inzake 

onderwijs moet er worden gekeken of er 

bijkomende ondersteuning mogelijk is, eventueel 

met Vlaams minister Weyts 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

15 Question de Olivier Vajda à Sammy Mahdi 

(Asile, Migration et Loterie Nationale) sur "Les 

15 Vraag van Olivier Vajda aan Sammy Mahdi 

(Asiel, Migratie en Nationale Loterij) over "De 



 24/05/2022 CRABV 55 COM 796 

 

CHAMBRE-4E SESSION DE LA  55E LÉGISLATURE 2021 2022 KAMER-4E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

26 

demandes d'asile de personnes originaires d'El 

Salvador" (55027710C) 

 

asielaanvragen van personen uit El Salvador" 

(55027710C) 

 

15.01  Olivier Vajda (Ecolo-Groen): Pourquoi la 

proportion de demandes d'asile en provenance du 

Salvador accueillies favorablement est-elle passée 

de 90 % à 10 %? Vu ces chiffres, on ne peut plus 

parler de décisions individuelles et indépendantes 

mais d'un changement de politique du CGRA. Dans 

ma ville de Marche-en-Famenne, une famille 

salvadorienne, désemparée par la réponse négative 

à sa demande d'asile, est soutenue par l'école, les 

employeurs et les amis.  

 

Qu'est-ce qui explique ces chiffres? Est-il admis 

que les gangs du Salvador sont une menace pour 

toute la population salvadorienne et qu'une grande 

partie de leurs activités concerne le commerce 

sexuel des jeunes filles? Comment apprécie-t-on la 

crédibilité des demandeurs d'asile? Rappellerez-

vous au CGRA les obligations internationales de la 

Belgique en matière de protection des personnes 

menacées et en particulier des mineurs?  

 

15.01  Olivier Vajda (Ecolo-Groen): Waarom is het 

percentage asielaanvragen vanuit El Salvador dat 

gunstig beoordeeld wordt van 90 % naar 10 % 

gedaald? Gelet op die cijfers is er geen sprake 

meer van individuele en onafhankelijk beslissingen, 

maar van een beleidswijziging van het CGVS. In 

Marche-en-Famenne, de stad waar ik woon, kan 

een Salvadoraans gezin dat zwaar aangeslagen is 

door de afwijzing van zijn asielaanvraag, rekenen 

op de steun van de school, werkgevers en vrienden.  

 

Wat is de verklaring voor die cijfers? Wordt er 

erkend dat de bendes in El Salvador een bedreiging 

vormen voor heel de Salvadoraanse bevolking en 

dat hun activiteiten voor een groot deel verbonden 

zijn met de seksuele uitbuiting van jonge meisjes? 

Hoe beoordeelt men de geloofwaardigheid van 

asielzoekers? Zult u het CGVS wijzen op de 

internationale verplichtingen van België inzake de 

bescherming van personen die in gevaar verkeren 

en met name minderjarigen?  

 

15.02  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

français): L'évaluation du besoin de protection 

internationale revient au CGRA et au Conseil du 

contentieux en cas de recours. 

 

15.02 Staatssecretaris Sammy Mahdi (Frans): De 

evaluatie van de nood aan internationale 

bescherming staat aan het CGVS en aan de Raad 

voor Vreemdelingenbetwistingen voor de gevallen 

waarin er beroep aangetekend wordt.  

 

L'évaluation tient compte de la situation dans le 

pays d'origine et des éléments invoqués par le 

demandeur, ainsi que des critères de la loi et des 

conventions internationales. Eu égard à 

l'indépendance des ces instances, le gouvernement 

n'a pas à intervenir concernant la politique menée 

ou la jurisprudence rendue. Il ne me revient ni de 

commenter l'évolution du taux de protection d'un 

pays ni de juger comment ces instances apprécient 

la crédibilité des récits. Le CCE est compétent pour 

évaluer si les décisions du CGRA sont basées sur 

les conventions internationales, pour se prononcer 

et pour faire en sorte que la décision soit revue à 

cet égard.  

 

 

Pour certains pays, lorsque le nombre de 

personnes est très faible, le refus d'une famille de 

quatre ou cinq personnes peut fortement impacter 

les chiffres. L'évaluation du CGRA est toujours 

individuelle. Chaque pays est évalué chaque année, 

sur la base de rapports internationaux. 

 

L'intégration n'est pas un élément menant à une 

protection internationale. Il est toujours dangereux 

de se prononcer sur un cas particulier. Il faut être 

fier de l'indépendance du CGRA. Nous sommes un 

Bij de evaluatie wordt er rekening gehouden met de 

situatie in het land van herkomst en de elementen 

die de verzoeker verstrekt, evenals de wettelijke 

criteria en de internationale verdragen. Aangezien 

die instanties onafhankelijk zijn, is het niet aan de 

regering om zich te mengen in het beleid of de 

uitspraken. Het is niet mijn rol om commentaar te 

leveren op de evolutie van de beschermingsgraad 

van een land of een oordeel te vellen over de wijze 

waarop die instanties de geloofwaardigheid van de 

asielverhalen beoordelen. De RvV is bevoegd om te 

evalueren of de beslissingen van het CGVS stoelen 

op de internationale verdragen, om zich uit spreken 

en om ervoor te zorgen dat de beslissing herzien 

wordt in dat opzicht.  

 

Voor bepaalde landen is het aantal verzoekers laag 

en kan de afwijzing van een gezin van vier of vijf 

personen een grote impact hebben op de cijfers. 

Het CGVS maakt altijd een individuele evaluatie. De 

situatie in elk land wordt jaarlijks ingeschat, op basis 

van internationale rapporten.   

 

De integratie is geen element dat tot internationale 

bescherming leidt. Het is altijd gevaarlijk om zich uit 

te spreken over een individueel geval. Men moet 

trots zijn dat het CGVS een onafhankelijke instantie 
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des seuls pays de l'UE à avoir cette philosophie: 

demain, la politique peut changer mais la protection 

sera toujours évaluée de manière indépendante. 

 

is. We zijn een van de weinige EU-lidstaten waar 

deze opvatting gehanteerd wordt: het beleid kan 

morgen veranderen, maar de bescherming zal altijd 

op onafhankelijke wijze geëvalueerd worden.  

 

15.03  Olivier Vajda (Ecolo-Groen): Votre réponse 

me déçoit. La situation n'a pas évolué depuis 2019 

dans ce pays et le nombre de candidatures ne 

permet pas d'affoler les statistiques si une famille 

n'est pas acceptée. 

 

Sans remettre en cause l'indépendance du CGRA 

ou du CCE, vous avez un devoir de surveillance 

d'éventuels dysfonctionnements. Lorsque les taux 

évoluent de manière significative sans raison, vous 

devez agir. Le 5 février 2021, vous avez indiqué que 

l'audit des services d'asile et de migration était une 

priorité. Celui-ci devrait également porter sur 

d'éventuels dysfonctionnements dans l'évaluation 

de certains dossiers. Les réfugiés non protégés 

d'hier sont les sans-papiers d'aujourd'hui. 

 

15.03  Olivier Vajda (Ecolo-Groen): Uw antwoord 

stelt me teleur. De toestand in dat land is sinds 

2019 niet veranderd en gezien het aantal 

aanvragen, heeft de afwijzing van de aanvraag van 

één gezin geen grote invloed op de cijfers. 

 

Zonder de onafhankelijkheid van het CGVS en de 

RvV ter discussie te stellen, hebt u de plicht om toe 

te zien op eventuele disfuncties. Als de cijfers 

zonder reden een significante evolutie vertonen, 

moet u ingrijpen. Op 5 februari 2021 hebt u 

verklaard dat de audit van de asiel- en 

migratiediensten een prioriteit was. Die zou ook 

betrekking hebben op eventuele disfuncties bij de 

beoordeling van bepaalde dossiers. De niet-

beschermde vluchtelingen van gisteren zijn de 

sans-papiers van vandaag.  

 

L'incident est clos. 

 

Le président: Les questions nos 55027808C de 

M. Roggeman et 5502721C de Mme Platteau sont 

reportées. 

 

Het incident is gesloten. 

 

De voorzitter: De vragen nrs. 55027808C van de 

heer Roggeman en 5502721C van 

mevrouw Platteau worden uitgesteld. 

 

16 Question de Dries Van Langenhove à Sammy 

Mahdi (Asile, Migration et Loterie Nationale) sur 

"Les agents de sécurité-conducteurs de l'Office 

des étrangers" (55027931C) 

 

16 Vraag van Dries Van Langenhove aan Sammy 

Mahdi (Asiel, Migratie en Nationale Loterij) over 

"De veiligheidsmedewerkers-chauffeurs van de 

Dienst Vreemdelingenzaken" (55027931C) 

 

16.01 Dries Van Langenhove (VB): Il ressort d'une 

réponse à une question écrite que j'ai posée 

précédemment que le nombre d'incidents violents 

lors de transports de migrants est en augmentation 

et que les collaborateurs de l'Office des étrangers 

sont toujours plus fréquemment victimes de 

violences.  

 

Quelles mesures prend-on pour empêcher ces 

incidents? Les collaborateurs peuvent-ils être 

équipés d'un spray au poivre ou d'une matraque? 

 

16.01  Dries Van Langenhove (VB): Uit het 

antwoord op een eerdere schriftelijk vraag van mij 

blijkt dat het aantal gewelddadige incidenten bij het 

vervoer van migranten stijgt en dat de DVZ-

medewerkers steeds vaker het slachtoffer van 

geweld worden.  

 

 

Wat wordt er gedaan om deze incidenten te 

voorkomen? Kunnen de medewerkers worden 

gewapend met een peperspray of wapenstok? 

 

16.02  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Je suis allé récemment voir les 

véhicules les plus sécurisés de l'Office des 

étrangers. Ces voitures sont toujours mieux 

sécurisées afin d'empêcher les évasions et de 

garantir la sécurité du personnel. Ces questions 

sont évidemment prioritaires. Je me concerte avec 

les syndicats à propos d'autres initiatives que nous 

pourrions encore prendre. Le personnel suit des 

entraînements défensifs. On lui apprend comment 

maîtriser et immobiliser un individu.  

 

16.02 Staatssecretaris Sammy Mahdi 

(Nederlands): Ik ben onlangs de meest beveiligde 

voertuigen van de DVZ gaan bekijken. De wagens 

worden steeds beter beveiligd om ontsnappingen te 

voorkomen en om de veiligheid van het personeel 

te garanderen. Dat is natuurlijk prioritair. Ik overleg 

met de vakbonden over wat we nog kunnen doen. 

Het personeel krijgt nu reeds een defensieve 

training. Ze leren hoe ze iemand in een houdgreep 

kunnen houden en immobiliseren. 
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16.03  Dries Van Langenhove (VB): Quelles sont 

les demandes concrètes des syndicats? 

 

16.03  Dries Van Langenhove (VB): Wat vragen 

de vakbonden concreet? 

 

16.04  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Les revendications concernent 

principalement des garanties quant à de bonnes 

conditions de travail et une sécurisation plus 

efficace des véhicules. Les règles mises en place 

lors de la pandémie du coronavirus n'ont 

évidemment pas facilité le travail. Voilà en tout cas 

un souci de moins.  

 

16.04 Staatssecretaris Sammy Mahdi 

(Nederlands): Er was vooral een vraag naar de 

juiste arbeidsvoorwaarden en de extra beveiliging 

van de wagens. Dat is onlang gebeurd. De 

covidregels maakten het werk extra moeilijk. Dat is 

nu alvast een zorg minder. 

 

L'incident est clos. 

 

Le président: Les questions nos 55027947C et 

55027949C de Mme Platteau sont reportées. 

 

Het incident is gesloten. 

 

De voorzitter: Vragen nrs. 55027947C en 

55027949C van mevrouw Platteau worden 

uitgesteld. 

 

17 Questions jointes de 

- Tomas Roggeman à Sammy Mahdi (Asile, 

Migration et Loterie Nationale) sur "La fraude à 

l'enregistrement des Ukrainiens en vue de la 

protection temporaire" (55027985C) 

- Simon Moutquin à Sammy Mahdi (Asile, 

Migration et Loterie Nationale) sur "La solidarité 

des hébergeurs qui s'essouffle" (55028096C) 

 

17 Samengevoegde vragen van 

- Tomas Roggeman aan Sammy Mahdi (Asiel, 

Migratie en Nationale Loterij) over "De fraude bij 

de registratie van Oekraïners met het oog op de 

tijdelijke bescherming" (55027985C) 

- Simon Moutquin aan Sammy Mahdi (Asiel, 

Migratie en Nationale Loterij) over "De 

afbrokkelende solidariteit wat de opvang van 

Oekraïense vluchtelingen betreft" (55028096C) 

 

17.01  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Vous avez 

exprimé votre inquiétude quant à un essoufflement 

de la solidarité des hébergeurs de réfugiés 

ukrainiens. Leur fatigue est bien naturelle, vu les 

efforts fournis.  

 

 

Prévoit-on de nouvelles mesures fédérales en 

faveur de l'accueil et de l'intégration des réfugiés 

ukrainiens? Fera-t-on toujours peser la charge du 

logement sur les communes et les Régions? 

Prévoit-on une réflexion sur notre modèle d'accueil 

de crise et sur le rôle de l'État fédéral dans cet 

accueil? Comment anticiper les vacances d'été et le 

risque de voir nombre de réfugiés se retrouver sans 

logement?  

 

17.01  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): U hebt uw 

bezorgdheid geuit over de afbrokkelende solidariteit 

onder de personen die Oekraïense vluchtelingen 

opvangen. Het is niet meer dan normaal dat de rek 

er een beetje uit is, gezien de inspanningen die ze 

geleverd hebben.  

 

Zullen er nieuwe federale maatregelen genomen 

worden ten behoeve van de opvang en de integratie 

van Oekraïense vluchtelingen? Zal de last van de 

huisvesting op de gemeenten en de Gewesten 

blijven rusten? Zullen ons crisisopvangmodel en de 

rol van de federale Staat in die opvang tegen het 

licht gehouden worden? Hoe kan er geanticipeerd 

worden op de zomervakantie en op het risico dat 

heel wat vluchtelingen geen onderdak meer zullen 

hebben? 

 

17.02  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

français): Fedasil se charge de l'orientation des 

réfugiés ukrainiens à partir du centre 

d'enregistrement. Cette procédure ne requiert pas 

de mesures additionnelles mais pour l'améliorer, on 

tient compte des difficultés des acteurs régionaux et 

locaux. On encourage ceux qui sont prêts à aider à 

s'adresser à leur commune.  

 

 

 

Le fédéral ne veut pas faire peser la charge sur les 

17.02 Staatssecretaris Sammy Mahdi (Frans): 

Fedasil neemt de doorstroming van Oekraïense 

vluchtelingen vanuit het registratiecentrum voor zijn 

rekening. Voor die procedure zijn er geen 

bijkomende maatregelen nodig, maar om de 

procedure te verbeteren, wordt er rekening 

gehouden met de moeilijkheden die de gewestelijke 

en lokale actoren ondervinden. We moedigen de 

mensen die willen helpen aan om zich tot hun 

gemeente te wenden.  

 

Het federale beleidsniveau wil de last niet 
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Régions et les communes: il s'agit d'une question 

de compétences. Le pouvoir fédéral fournit des 

efforts importants dans la gestion de la crise, qu'il 

s'agisse d'organisation et de gestion du centre 

d'enregistrement, de rechercher des places 

d'accueil d'urgence ou d'orienter vers des familles 

d'accueil ou d'autres structures d'accueil d'urgence.  

 

 

Le logement durable et l'intégration des réfugiés 

relèvent des compétences régionales. Les Régions 

se sont engagées à stimuler l'offre de places 

d'accueil durables.  

 

afwentelen op de Gewesten en de gemeenten: het 

is een kwestie van bevoegdheden. Het federale 

beleidsniveau levert belangrijke inspanningen in het 

kader van de aanpak van de crisis, of het nu gaat 

over de organisatie en het beheer van het 

registratiecentrum, het zoeken van 

noodopvangplaatsen of de doorstroming naar 

gastgezinnen of andere noodopvangvoorzieningen. 

 

Een duurzaam onderkomen en de integratie van de 

vluchtelingen zijn gewestbevoegdheden. De 

Gewesten hebben zich ertoe verbonden het aanbod 

aan duurzame opvangplaatsen aan te jagen. 

 

Pour la période des vacances, on suit la situation de 

près pour que les places d'accueil de la phase 

fédérale soient suffisantes. Ma préoccupation, je le 

répète, est de voir les initiatives privées suivies de 

réponses structurelles et à long terme. Je constate 

que ce n'est évident pour personne mais j'attends 

un effort de tous. Arrêtons de jeter la pierre au 

gouvernement fédéral, qui fait son travail. Nous 

avons demandé aux Régions si elles voulaient que 

nous lancions la phase fédérale. La Flandre a 

décliné la proposition et s'est montrée volontaire. 

Les villes ont œuvré rapidement, avec le concours 

des partenaires privés. Je suis sûr que tout le 

monde peut faire de même.  

 

Tijdens de vakantieperiode wordt de situatie op de 

voet gevolgd om ervoor te zorgen dat er voldoende 

opvangplaatsen in de federale fase zijn. Ik herhaal 

dat het er voor mij vooral op aankomt dat de privé-

initiatieven gevolgd worden door structurele 

langetermijnantwoorden. Ik stel vast dat het voor 

niemand evident is, maar ik verwacht van iedereen 

een inspanning. Men moet ermee ophouden om 

met de beschuldigende vinger naar de federale 

regering te wijzen, want die doet haar werk. Wij 

hebben de Gewesten gevraagd of ze wilden dat wij 

de federale fase zouden afkondigen. Vlaanderen 

heeft dat voorstel afgewezen en zich bereidwillig 

getoond. De steden zijn al snel aan de slag gegaan, 

samen met privépartners. Ik ben er zeker van dat 

iedereen dat voorbeeld kan volgen  

 

17.03  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Mon 

unique propos est d'appeler à des solutions. Au 

début de la crise, face à l'urgence, vous avez lancé 

une campagne qui a fonctionné, en dépit d'une 

répartition différente des compétences. 

 

17.03  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Ik wil enkel 

maar een oproep doen om oplossingen uit te 

werken. Bij het begin van de crisis, gelet op de 

noodsituatie, hebt u een campagne opgezet die 

gefunctioneerd heeft, ondanks het feit dat de 

bevoegdheden anders verdeeld zijn.  

 

Mais il faut tenir compte du contexte et de l'histoire, 

du problème de logement public en Wallonie, du 

climat budgétaire morose. Il serait souhaitable de 

prévoir de nouvelles réunions de coordination pour 

trouver des solutions.  

 

 

Aujourd'hui, l'émotion retombe, la lassitude gagne, 

ceux qui ont improvisé dans un élan de solidarité se 

posent des questions. Il est temps d'organiser la 

suite, notamment des hébergements structurels et 

collectifs.  

 

Er moet echter rekening worden gehouden met de 

context en de geschiedenis, het probleem van de 

openbare huisvesting in Wallonië en het sombere 

begrotingsklimaat. Het zou wenselijk zijn om nieuwe 

coördinatievergaderingen te beleggen om 

oplossingen te vinden. 

 

Vandaag zijn de gemoederen bedaard, de 

gelatenheid neemt de overhand, degenen die 

geïmproviseerd hebben in een elan van solidariteit 

stellen zich vragen. Het is tijd om te kijken hoe het 

nu verder moet en dat te organiseren, met name via 

structurele en collectieve 

huisvestingsvoorzieningen.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

18 Question de Dries Van Langenhove à Sammy 

Mahdi (Asile, Migration et Loterie Nationale) sur 

"La première évaluation mondiale du GCM" 

18 Vraag van Dries Van Langenhove aan Sammy 

Mahdi (Asiel, Migratie en Nationale Loterij) over 

"De eerste mondiale evaluatie van het GCM" 
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(55028038C) 

 

(55028038C) 

 

18.01  Dries Van Langenhove (VB): Lors de la 

première évaluation du Pacte mondial pour les 

migrations (PMM), le secrétaire d'État a indiqué qu'il 

conviendrait de ne pas négocier avec les pays 

d'origine au sujet du retour, étant donné qu'il s'agit 

d'une obligation internationale. Un plan d'action 

belge pour les quatre années à venir a également 

été présenté.  

 

Quel en est le contenu? À quelles rencontres 

bilatérales le secrétaire d'État a-t-il participé? 

 

18.01  Dries Van Langenhove (VB): Bij de eerste 

evaluatie van het Global Compact on Migration 

(GCM) stelde de staatssecretaris dat men over de 

terugkeer niet hoort te onderhandelen met de 

herkomstlanden omdat het een internationale 

verplichting is. Er werd ook een Belgisch actieplan 

voor de volgende vier jaar voorgesteld.  

 

 

Wat houdt dat precies in? Welke bilaterale 

ontmoetingen had de staatssecretaris? 

 

18.02  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Parallèlement à la discussion 

générale et à l'intervention belge devant 

l'Assemblée générale des Nations Unies, j'ai estimé 

qu'il était important de m'entretenir avec des 

collègues d'autres pays. Des discussions bilatérales 

officielles ont eu lieu avec l'Égypte, la Gambie, le 

Vietnam, la Colombie, la RDC et la Moldavie. Des 

discussions informelles ont été menées avec bon 

nombre d'autres pays. Quelques jours auparavant, 

une conférence des consuls généraux s'est 

d'ailleurs tenue à l'OE. J'ai également eu un 

entretien avec le directeur général de l'Organisation 

internationale pour les migrations (OIM). Par 

ailleurs, une réunion avec mes homologues 

européens était programmée.  

 

18.02 Staatssecretaris Sammy Mahdi 

(Nederlands): Naast de algemene discussie en de 

Belgische interventie in de Algemene Vergadering 

van de VN vond ik het ook belangrijk om met 

collega's uit andere landen te praten. Er waren 

formele bilaterale gesprekken met Egypte, Gambia, 

Vietnam, Colombia, Congo en Moldavië. Daarnaast 

waren er in de wandelgangen nog gesprekken met 

heel wat andere landen. Een paar dagen eerder 

was er bij de DVZ trouwens een conferentie van 

consuls-generaals. Ik had ook een onderhoud met 

de directeur-generaal van de International 

Organization for Migration (IOM). Daarnaast was er 

een vergadering met de collega-ministers uit de EU. 

 

Le plan d'action belge, qui pourra être consulté sur 

internet, se concentre sur 6 de ces 23 objectifs: des 

investissements dans une politique fondée sur des 

considérations empiriques, des trajets migratoires 

spécifiques, la lutte contre le traite d'êtres humains, 

le retour des migrants en situation irrégulière et leur 

réintégration durable dans leur pays d'origine et, 

enfin, des partenariats et des accords avec des 

pays tiers. 

 

Lors de la session de clôture, les États membres de 

l'ONU ont approuvé une première déclaration 

d'avancée par consensus. Comme toujours, cette 

déclaration contient de nombreux éléments qui 

peuvent être interprétés comme on le souhaite. 

 

Het Belgisch actieplan, dat online geconsulteerd zal 

kunnen worden, concentreert zich op 6 van de 

23 doelstellingen: investeringen in empirisch 

onderbouwd beleid, de specifieke migratietrajecten, 

de strijd tegen mensenhandel, de strijd tegen 

mensensmokkel, de terugkeer van irreguliere 

migranten en hun duurzame re-integratie in het land 

van herkomst en ten slotte partnerschappen en 

afspraken met andere landen. 

 

Op de slotsessie hebben de VN-lidstaten een eerste 

voortgangsverklaring goedgekeurd bij consensus. 

Ook die tekst zal gepubliceerd worden. Zoals 

steeds staan daar veel zaken in die men kan lezen 

zoals men dat wil. 

 

18.03  Dries Van Langenhove (VB): J'ai pu 

constater qu'un jargon particulier est utilisé à New 

York, dans le but d'en dire le moins possible en 

utilisant un maximum de mots. Je suis intéressé par 

ces entretiens bilatéraux, comme avec la Gambie, 

par exemple, qui est à ce jour le seul pays à avoir 

été sanctionné par l'UE. Ces sanctions ont-elles en 

fin de compte produit des effets?  

 

18.03  Dries Van Langenhove (VB): Ik heb zelf 

kunnen vaststellen dat er in New York een apart 

jargon wordt gebruikt, met als doel met zoveel 

mogelijk woorden zo weinig mogelijk te vertellen. Ik 

ben geïnteresseerd in de bilaterale gesprekken, 

zoals bijvoorbeeld met Gambia dat het enige land is 

dat tot nog toe door de EU werd gesanctioneerd. 

Hebben die sancties eigenlijk iets uitgemaakt? 

 

18.04  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Impossible de déterminer avec 

18.04 Staatssecretaris Sammy Mahdi 

(Nederlands): Het is onduidelijk wat de EU-sancties 



CRABV 55 COM 796 24/05/2022  

 

CHAMBRE-4E SESSION DE LA  55E LÉGISLATURE 2021 2022 KAMER-4E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

31 

précision les effets réels qu'ont eus les sanctions, 

en particulier compte tenu du fait que la Gambie est 

un petit pays. Les mesures n'ont pas d'emblée un 

impact sur la politique menée par un pays. L'Europe 

doit continuer à envoyer des signaux plus forts. Les 

entretiens bilatéraux ont permis l'établissement de 

relations diplomatiques. La Gambie est ainsi 

reconnaissante parce que Brussels Airlines a 

maintenu ses vols. Nous indiquons que nous 

sommes sommes là pour eux mais dans le même 

temps un nombre donné de dossiers doit être traité 

avec le respect nécessaire. Il s'agit souvent d'une 

combinaison de la carotte et du bâton. 

 

hebben teweeggebracht omdat het een klein land 

is. Ze hebben niet meteen een impact op het beleid. 

Europa moet een sterker signaal blijven uitsturen. 

Dankzij het gesprek werden wel diplomatieke 

relaties ontwikkeld. Het land is bijvoorbeeld 

dankbaar dat Brussels Airlines er niet is vertrokken. 

We geven aan dat we er willen zijn voor hen, maar 

tegelijk moet een aantal dossiers op een 

respectvolle manier gerealiseerd worden. Vaak is 

het een combinatie van de wortel en de stok. 

 

18.05  Dries Van Langenhove (VB): Les sanctions 

ont-elles déjà eu un impact sur l'attitude d'autres 

pays? 

 

18.05  Dries Van Langenhove (VB): Hebben de 

sancties een impact gehad op de houding van 

andere landen? 

 

18.06  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Certainement. Lors du premier tour, 

alors qu'une série de pays figuraient sur la liste et 

risquaient de se retrouver sur la liste noire, plus 

pays ont montré de manière proactive qu'ils 

faisaient le maximum. Raison, donc, de continuer à 

"pousser" en ce sens.  

 

18.06 Staatssecretaris Sammy Mahdi 

(Nederlands): Jazeker. Tijdens de eerste ronde, 

waarbij een aantal landen op de longlist stond en 

mogelijk zou terechtkomen op de zwarte lijst, 

hebben enkele landen proactief laten zien dat ze 

hun best doen. Dat is alvast een reden te meer om 

verder te 'duwen'. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

19 Question de Greet Daems à Sammy Mahdi 

(Asile, Migration et Loterie Nationale) sur "Le 

retrait de l'arrêté royal du 22 juillet 2018" 

(55028056C) 

 

19 Vraag van Greet Daems aan Sammy Mahdi 

(Asiel, Migratie en Nationale Loterij) over "De 

intrekking van het koninklijk besluit van 

22 juli 2018" (55028056C) 

 

19.01  Greet Daems (PVDA-PTB): Dans le cadre 

des négociations sur la création de quatre 

nouveaux centres fermés, le secrétaire d'État aurait 

promis de retirer l'arrêté royal du 22 juillet 2018, qui 

offre la possibilité d'enfermer des mineurs. Quand 

le secrétaire d'État retirera-t-il cet arrêté royal? 

 

19.01  Greet Daems (PVDA-PTB): In het raam van 

de onderhandelingen over de oprichting van vier 

nieuwe gesloten centra zou de staatssecretaris 

hebben beloofd het KB van 22 juli 2018 in te 

trekken. Dat KB biedt de mogelijkheid minderjarigen 

op te sluiten. Wanneer zal de staatssecretaris dat 

KB intrekken? 

 

19.02  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Une série d'articles de cet arrêté royal 

ont déjà été suspendus par le Conseil d'État. Le 

retrait constitue donc en réalité une formalité, car 

les dispositons ne peuvent déjà plus être 

appliquées aujourd'hui. Dans l'accord de 

gouvernement, il avait été convenu qu'aucun enfant 

ne pourrait être enfermé dans un centre fermé. 

 

19.02 Staatssecretaris Sammy Mahdi 

(Nederlands): Een aantal artikelen van het KB werd 

al opgeheven door de Raad van State. De 

intrekking is dus een formaliteit, want de bepalingen 

kunnen vandaag al niet meer worden toegepast. 

Ook in het regeerakkoord werd er afgesproken dat 

er geen kinderen meer zouden worden 

vastgehouden in gesloten centra.  

 

19.03  Greet Daems (PVDA-PTB): Un prochain 

gouvernement pourrait-il appliquer l'arrêté royal? 

Est-il encore possible, oui ou non, d'enfermer des 

enfants? 

 

19.03  Greet Daems (PVDA-PTB): Kan een 

volgende regering het KB wel toepassen? Is het al 

dan niet nog mogelijk om kinderen op te sluiten?  

 

19.04  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Un arrêté royal qui a été retiré ne peut 

plus être appliqué. Les dispositions de cet arrêté ne 

19.04 Staatssecretaris Sammy Mahdi 

(Nederlands): Wanneer het KB is ingetrokken, kan 

het niet meer worden toegepast. Ook vandaag zijn 



 24/05/2022 CRABV 55 COM 796 

 

CHAMBRE-4E SESSION DE LA  55E LÉGISLATURE 2021 2022 KAMER-4E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

32 

sont déjà plus aujourd'hui de validité juridique. Il est 

important de rappeler que l'impossibilité d'enfermer 

des enfants était déjà inscrite dans l'accord de 

gouvernement. Un prochain gouvernement pourra 

toujours évidemment prendre d'autres mesures.  

 

die bepalingen niet meer rechtsgeldig. Belangrijk is 

dat dit al in het regeerakkoord stond. Een volgende 

regering kan natuurlijk altijd andere maatregelen 

nemen.  

 

19.05  Greet Daems (PVDA-PTB): Je trouve qu'il 

est important que l'arrêté royal soit effectivement 

retiré. 

 

19.05  Greet Daems (PVDA-PTB): Ik vind het 

belangrijk dat het KB effectief wordt ingetrokken.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

La réunion publique de commission est levée à 

16 h 59. 

 

De openbare commissievergadering wordt gesloten 

om 16.59 uur.  

 

 


